3AKOH

O NOTBPHUBAHY KOHBEHLUWUJE O NMPOLIEHU YTULIAJA HA
XUBOTHY CPEOUHY Y NPEKOrPAHUYHOM KOHTEKCTY

YnaH 1.

MoTtephyje ce KoHBeHUuja O NpoueHn yTuLaja Ha XUBOTHY CpeaunHy y
NPeKorpaHMYHOM KOHTEKCTY, caudnkwseHa 25. debpyapa 1991. roguHe y Ecnoy, y
opurMHany Ha eHrneckom, paHLyCKOM U PYCKOM je3nKy.

YnaH 2.

Tekct KoHBeHUMje O MpouUeHM yTuuaja Ha >KUBOTHY CpeauHy Yy
NpeKorpaHNYHOM KOHTEKCTY Y OpUIMHany Ha eHrneckoMm 1y NpeBoAy Ha CPCKM je3uk
rnacu:

»CONVENTION ON ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT IN A
TRANSBOUNDARY CONTEXT

The Parties to this Convention,

Aware of the interrelationship between economic activities and their
environmental consequences,

Affirming the need to ensure environmentally sound and sustainable
development,

Determined to enhance international co-operation in assessing
environmental impact in particular in a transboundary context,

Mindful of the need and importance to develop anticipatory policies
and of preventing, mitigating and monitoring significant adverse environmental
impact in general and more specifically in a transboundary context,

Recalling the relevant provisions of the Charter of the United Nations,
the Declaration of the Stockholm Conference on the Human Environment, the Final
Act of the Conference on Security and Co-operation in Europe (CSCE) and the
Concluding Documents of the Madrid and Vienna Meetings of Representatives of the
Participating States of the CSCE,

Commending the ongoing activities of States to ensure that, through
their national legal and administrative provisions and their national policies,
environmental impact assessment is carried out,

Conscious of the need to give explicit consideration to environmental
factors at an early stage in the decision-making process by applying environmental
impact assessment, at all appropriate administrative levels, as a necessary tool to
improve the quality of information presented to decision makers so that
environmentally sound decisions can be made paying careful attention to minimizing
significant adverse impact, particularly in a transboundary context,

Mindful of the efforts of international organizations to promote the use
of environmental impact assessment both at the national and international levels, and
taking into account work on environmental impact assessment carried out under the
auspices of the United Nations Economic Commission for Europe, in particular
results achieved by the Seminar on Environmental Impact Assessment (September
1987, Warsaw, Poland) as well as noting the Goals and Principles on environmental
impact assessment adopted by the Governing Council of the United Nations
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Environment Programme, and the Ministerial Declaration on Sustainable
Development (May 1990, Bergen, Norway),

Have agreed as follows:
Article 1

DEFINITIONS
For the purposes of this Convention,

(i) "Parties" means, unless the text otherwise indicates, the
Contracting Parties to this Convention;

(i) "Party of origin" means the Contracting Party or Parties to this
Convention under whose jurisdiction a proposed activity is envisaged to take place;

(iii) "Affected Party" means the Contracting Party or Parties to this
Convention likely to be affected by the transboundary impact of a proposed activity;

(iv) "Concerned Parties" means the Party of origin and the affected
Party of an environmental impact assessment pursuant to this Convention;

(v) "Proposed activity" means any activity or any major change to an
activity subject to a decision of a competent authority in accordance with an
applicable national procedure;

(vi) "Environmental impact assessment” means a national procedure
for evaluating the likely impact of a proposed activity on the environment;

(vii) "Impact” means any effect caused by a proposed activity on the
environment including human health and safety, flora, fauna, soil, air, water, climate,
landscape and historical monuments or other physical structures or the interaction
among these factors; it also includes effects on cultural heritage or socio-economic
conditions resulting from alterations to those factors;

(viii) ~ "Transboundary impact" means any impact, not exclusively of
a global nature, within an area under the jurisdiction of a Party caused by a proposed
activity the physical origin of which is situated wholly or in part within the area under
the jurisdiction of another Party;

(ix) "Competent authority" means the national authority or authorities
designated by a Party as responsible for performing the tasks covered by this
Convention and/or the authority or authorities entrusted by a Party with decision-
making powers regarding a proposed activity;

(x) "The Public" means one or more natural or legal persons.
Article 2

GENERAL PROVISIONS

1. The Parties shall, either individually or jointly, take all appropriate
and effective measures to prevent, reduce and control significant adverse
transboundary environmental impact from proposed activities.

2. Each Party shall take the necessary legal, administrative or other
measures to implement the provisions of this Convention, including, with respect to
proposed activities listed in Appendix | that are likely to cause significant adverse
transboundary impact, the establishment of an environmental impact assessment
procedure that permits public participation and preparation of the environmental
impact assessment documentation described in Appendix Il.
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3. The Party of origin shall ensure that in accordance with the
provisions of this Convention an environmental impact assessment is undertaken
prior to a decision to authorize or undertake a proposed activity listed in Appendix |
that is likely to cause a significant adverse transboundary impact.

4. The Party of origin shall, consistent with the provisions of this
Convention, ensure that affected Parties are notified of a proposed activity listed in
Appendix | that is likely to cause a significant adverse transboundary impact.

5. Concerned Parties shall, at the initiative of any such Party, enter
into discussions on whether one or more proposed activities not listed in Appendix |
is or are likely to cause a significant adverse transboundary impact and thus should
be treated as if it or they were so listed. Where those Parties so agree, the activity or
activities shall be thus treated. General guidance for identifying criteria to determine
significant adverse impact is set forth in Appendix Il1.

6. The Party of origin shall provide, in accordance with the
provisions of this Convention, an opportunity to the public in the areas likely to be
affected to participate in relevant environmental impact assessment procedures
regarding proposed activities and shall ensure that the opportunity provided to the
public of the affected Party is equivalent to that provided to the public of the Party of
origin.

7. Environmental impact assessments as required by this
Convention shall, as a minimum requirement, be undertaken at the project level of
the proposed activity. To the extent appropriate, the Parties shall endeavour to apply
the principles of environmental impact assessment to policies, plans and
programmes.

8. The provisions of this Convention shall not affect the right of
Parties to implement national laws, regulations, administrative provisions or accepted
legal practices protecting information the supply of which would be prejudicial to
industrial and commercial secrecy or national security.

9. The provisions of this Convention shall not affect the right of
particular Parties to implement, by bilateral or multilateral agreement where
appropriate, more stringent measures than those of this Convention.

10. The provisions of this Convention shall not prejudice any
obligations of the Parties under international law with regard to activities having or
likely to have a transboundary impact.

Article 3

NOTIFICATION

1. For a proposed activity listed in Appendix | that is likely to cause a
significant adverse transboundary impact, the Party of origin shall, for the purposes
of ensuring adequate and effective consultations under Article 5, notify any Party
which it considers may be an affected Party as early as possible and no later than
when informing its own public about that proposed activity.

2. This notification shall contain, inter alia:

(a) Information on the proposed activity, including any available
information on its possible transboundary impact;

(b) The nature of the possible decision; and
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(c) An indication of a reasonable time within which a response under
paragraph 3 of this Article is required, taking into account the nature of the proposed
activity;
and may include the information set out in paragraph 5 of this Article.

3. The affected Party shall respond to the Party of origin within the
time specified in the notification, acknowledging receipt of the notification, and shall
indicate whether it intends to participate in the environmental impact assessment
procedure.

4. If the affected Party indicates that it does not intend to participate
in the environmental impact assessment procedure, or if it does not respond within
the time specified in the notification, the provisions in paragraphs 5, 6, 7 and 8 of this
Article and in Articles 4 to 7 will not apply. In such circumstances the right of a Party
of origin to determine whether to carry out an environmental impact assessment on
the basis of its national law and practice is not prejudiced.

5. Upon receipt of a response from the affected Party indicating its
desire to participate in the environmental impact assessment procedure, the Party of
origin shall, if it has not already done so, provide to the affected Party:

(a) Relevant information regarding the environmental impact
assessment procedure, including an indication of the time schedule for transmittal of
comments; and

(b) Relevant information on the proposed activity and its possible
significant adverse transboundary impact.

6. An affected Party shall, at the request of the Party of origin,
provide the latter with reasonably obtainable information relating to the potentially
affected environment under the jurisdiction of the affected Party, where such
information is necessary for the preparation of the environmental impact assessment
documentation. The information shall be furnished promptly and, as appropriate,
through a joint body where one exists.

7. When a Party considers that it would be affected by a significant
adverse transboundary impact of a proposed activity listed in Appendix I, and when
no notification has taken place in accordance with paragraph 1 of this Article, the
concerned Parties shall, at the request of the affected Party, exchange sufficient
information for the purposes of holding discussions on whether there is likely to be a
significant adverse transboundary impact. If those Parties agree that there is likely to
be a significant adverse transboundary impact, the provisions of this Convention shall
apply accordingly. If those Parties cannot agree whether there is likely to be a
significant adverse transboundary impact, any such Party may submit that question
to an inquiry commission in accordance with the provisions of Appendix IV to advise
on the likelihood of significant adverse transboundary impact, unless they agree on
another method of settling this question.

8. The concerned Parties shall ensure that the public of the affected
Party in the areas likely to be affected be informed of, and be provided with
possibilities for making comments or objections on, the proposed activity, and for the
transmittal of these comments or objections to the competent authority of the Party of
origin, either directly to this authority or, where appropriate, through the Party of
origin.
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Article 4

PREPARATION OF THE ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT
DOCUMENTATION

1. The environmental impact assessment documentation to be
submitted to the competent authority of the Party of origin shall contain, as a
minimum, the information described in Appendix II.

2. The Party of origin shall furnish the affected Party, as appropriate
through a joint body where one exists, with the environmental impact assessment
documentation. The concerned Parties shall arrange for distribution of the
documentation to the authorities and the public of the affected Party in the areas
likely to be affected and for the submission of comments to the competent authority
of the Party of origin, either directly to this authority or, where appropriate, through
the Party of origin within a reasonable time before the final decision is taken on the
proposed activity.

Article 5

CONSULTATIONS ON THE BASIS OF THE ENVIRONMENTAL
IMPACT ASSESSMENT DOCUMENTATION

The Party of origin shall, after completion of the environmental impact
assessment documentation, without undue delay enter into consultations with the
affected Party concerning, inter alia, the potential transboundary impact of the
proposed activity and measures to reduce or eliminate its impact. Consultations may
relate to:

(a) Possible alternatives to the proposed activity, including the no-
action alternative and possible measures to mitigate significant adverse
transboundary impact and to monitor the effects of such measures at the expense of
the Party of origin;

(b) Other forms of possible mutual assistance in reducing any
significant adverse transboundary impact of the proposed activity; and

(c) Any other appropriate matters relating to the proposed activity.

The Parties shall agree, at the commencement of such consultations, on a
reasonable timeframe for the duration of the consultation period. Any such
consultations may be conducted through an appropriate joint body, where one exists.

Article 6

FINAL DECISION

1. The Parties shall ensure that, in the final decision on the proposed
activity, due account is taken of the outcome of the environmental impact
assessment, including the environmental impact assessment documentation, as well
as the comments thereon received pursuant to Article 3, paragraph 8 and Article 4,
paragraph 2, and the outcome of the consultations as referred to in Article 5.

2. The Party of origin shall provide to the affected Party the final
decision on the proposed activity along with the reasons and considerations on which
it was based.

3. If additional information on the significant transboundary impact of
a proposed activity, which was not available at the time a decision was made with
respect to that activity and which could have materially affected the decision,
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becomes available to a concerned Party before work on that activity commences,
that Party shall immediately inform the other concerned Party or Parties. If one of the
concerned Parties so requests, consultations shall be held as to whether the decision
needs to be revised.

Article 7

POST-PROJECT ANALYSIS

1. The concerned Parties, at the request of any such Party, shall
determine whether, and if so to what extent, a post-project analysis shall be carried
out, taking into account the likely significant adverse transboundary impact of the
activity for which an environmental impact assessment has been undertaken
pursuant to this Convention. Any post-project analysis undertaken shall include, in
particular, the surveillance of the activity and the determination of any adverse
transboundary impact. Such surveillance and determination may be undertaken with
a view to achieving the objectives listed in Appendix V.

2. When, as a result of post-project analysis, the Party of origin or
the affected Party has reasonable grounds for concluding that there is a significant
adverse transboundary impact or factors have been discovered which may result in
such an impact, it shall immediately inform the other Party. The concerned Parties
shall then consult on necessary measures to reduce or eliminate the impact.

Article 8

BILATERAL AND MULTILATERAL CO-OPERATION

The Parties may continue existing or enter into new bilateral or
multilateral agreements or other arrangements in order to implement their obligations
under this Convention. Such agreements or other arrangements may be based on
the elements listed in Appendix VI.

Article 9

RESEARCH PROGRAMMES

The Parties shall give special consideration to the setting up, or
intensification of, specific research programmes aimed at:

(a) Improving existing qualitative and quantitative methods for
assessing the impacts of proposed activities;

(b) Achieving a better understanding of cause-effect relationships and
their role in integrated environmental management;

(c) Analysing and monitoring the efficient implementation of decisions
on proposed activities with the intention of minimizing or preventing impacts;

(d) Developing methods to stimulate creative approaches in the
search for environmentally sound alternatives to proposed activities, production and
consumption patterns;

(e) Developing methodologies for the application of the principles of
environmental impact assessment at the macro-economic level.

The results of the programmes listed above shall be exchanged by the Parties.
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Article 10

STATUS OF THE APPENDICES

The Appendices attached to this Convention form an integral part of
the Convention.

Article 11

MEETING OF PARTIES

1. The Parties shall meet, so far as possible, in connection with the
annual sessions of the Senior Advisers to ECE Governments on Environmental and
Water Problems. The first meeting of the Parties shall be convened not later than one
year after the date of the entry into force of this Convention. Thereafter, meetings of
the Parties shall be held at such other times as may be deemed necessary by a
meeting of the Parties, or at the written request of any Party, provided that, within six
months of the request being communicated to them by the secretariat, it is supported
by at least one third of the Parties.

2. The Parties shall keep under continuous review the
implementation of this Convention, and, with this purpose in mind, shall:

(a) Review the policies and methodological approaches to
environmental impact assessment by the Parties with a view to further improving
environmental impact assessment procedures in a transboundary context;

(o) Exchange information regarding experience gained in concluding
and implementing bilateral and multilateral agreements or other arrangements
regarding the use of environmental impact assessment in a transboundary context to
which one or more of the Parties are party;

(c) Seek, where appropriate, the services of competent international
bodies and scientific committees in methodological and technical aspects pertinent to
the achievement of the purposes of this Convention;

(d) At their first meeting, consider and by consensus adopt rules of
procedure for their meetings;

(e) Consider and, where necessary, adopt proposals for amendments
to this Convention;

() Consider and undertake any additional action that may be
required for the achievement of the purposes of this Convention.
Article 12

RIGHT TO VOTE
1. Each Party to this Convention shall have one vote.

2. Except as provided for in paragraph 1 of this Article, regional
economic integration organizations, in matters within their competence, shall
exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their
member States which are Parties to this Convention. Such organizations shall not
exercise their right to vote if their member States exercise theirs, and vice versa.



-8-

Article 13

SECRETARIAT

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe
shall carry out the following secretariat functions:

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties;

(b) The transmission of reports and other information received in
accordance with the provisions of this Convention to the Parties; and

(c) The performance of other functions as may be provided for in this
Convention or as may be determined by the Parties.

Article 14

AMENDMENTS TO THE CONVENTION
1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. Proposed amendments shall be submitted in writing to the
secretariat, which shall communicate them to all Parties. The proposed amendments
shall be discussed at the next meeting of the Parties, provided these proposals have
been circulated by the secretariat to the Parties at least ninety days in advance.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any
proposed amendment to this Convention by consensus. If all efforts at consensus
have been exhausted, and no agreement reached, the amendment shall as a last
resort be adopted by a three-fourths majority vote of the Parties present and voting at
the meeting.

4. Amendments to this Convention adopted in accordance with
paragraph 3 of this Article shall be submitted by the Depositary to all Parties for
ratification, approval or acceptance. They shall enter into force for Parties having
ratified, approved or accepted them on the ninetieth day after the receipt by the
Depositary of notification of their ratification, approval or acceptance by at least three
fourths of these Parties. Thereafter they shall enter into force for any other Party on
the ninetieth day after that Party deposits its instrument of ratification, approval or
acceptance of the amendments.

5. For the purpose of this Article, "Parties present and voting" means
Parties present and casting an affirmative or negative vote.

6. The voting procedure set forth in paragraph 3 of this Article is not
intended to constitute a precedent for future agreements negotiated within the
Economic Commission for Europe.

Article 15

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a dispute arises between two or more Parties about the
interpretation or application of this Convention, they shall seek a solution by
negotiation or by any other method of dispute settlement acceptable to the parties to
the dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this
Convention, or at any time thereafter, a Party may declare in writing to the Depositary
that for a dispute not resolved in accordance with paragraph 1 of this Article, it
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accepts one or both of the following means of dispute settlement as compulsory in
relation to any Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justice;

(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in Appendix
VII.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute
settlement referred to in paragraph 2 of this Article, the dispute may be submitted
only to the International Court of Justice, unless the parties agree otherwise.

Article 16

SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at Espoo (Finland) from
25 February to 1 March 1991 and thereafter at United Nations Headquarters in New
York until 2 September 1991 by States members of the Economic Commission for
Europe as well as States having consultative status with the Economic Commission
for Europe pursuant to paragraph 8 of the Economic and Social Council resolution 36
(IV) of 28 March 1947, and by regional economic integration organizations
constituted by sovereign States members of the Economic Commission for Europe to
which their member States have transferred competence in respect of matters
governed by this Convention, including the competence to enter into treaties in
respect of these matters.

Article 17

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or
approval by signatory States and regional economic integration organizations.

2. This Convention shall be open for accession as from 3 September
1991 by the States and organizations referred to in Article 16.

3. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession
shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations, who shall
perform the functions of Depositary.

4. Any organization referred to in Article 16 which becomes a Party
to this Convention without any of its member States being a Party shall be bound by
all the obligations under this Convention. In the case of such organizations, one or
more of whose member States is a Party to this Convention, the organization and its
member States shall decide on their respective responsibilities for the performance of
their obligations under this Convention. In such cases, the organization and the
member States shall not be entitled to exercise rights under this Convention
concurrently.

5. In their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession, the regional economic integration organizations referred to in Article 16
shall declare the extent of their competence with respect to the matters governed by
this Convention. These organizations shall also inform the Depositary of any relevant
modification to the extent of their competence.
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Article 18

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after
the date of deposit of the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

2. For the purposes of paragraph 1 of this Article, any instrument
deposited by a regional economic integration organization shall not be counted as
additional to those deposited by States members of such an organization.

3. For each State or organization referred to in Article 16 which
ratifies, accepts or approves this Convention or accedes thereto after the deposit of
the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, this
Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit by
such State or organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

Article 19

WITHDRAWAL

At any time after four years from the date on which this Convention
has come into force with respect to a Party, that Party may withdraw from this
Convention by giving written notification to the Depositary. Any such withdrawal shall
take effect on the ninetieth day after the date of its receipt by the Depositary. Any
such withdrawal shall not affect the application of Articles 3 to 6 of this Convention to
a proposed activity in respect of which a notification has been made pursuant to
Article’3, paragraph 1, or a request has been made pursuant to Article 3, paragraph
7, before such withdrawal took effect.

Article 20

AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the English, French and
Russian texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of
the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized
thereto, have signed this Convention.

DONE at Espoo (Finland), this twenty-fifth day of February one
thousand nine hundred and ninety-one.
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APPENDICES
APPENDIX |

List of activities

1. Crude oil refineries (excluding undertakings manufacturing only lubricants from
crude oil) and installations for the gasification and liquefaction of 500 tonnes or
more of coal or bituminous shale per day.

2. Thermal power stations and other combustion installations with a heat output of
300 megawatts or more and nuclear power stations and other nuclear reactors
(except research installations for the production and conversion of fissionable
and fertile materials, whose maximum power does not exceed 1 kilowatt
continuous thermal load).

3. Installations solely designed for the production or enrichment of nuclear fuels,
for the reprocessing of irradiated nuclear fuels or for the storage, disposal and
processing of radioactive waste.

4. Major installations for the initial smelting of cast-iron and steel and for the
production of non-ferrous metals.

5. Installations for the extraction of asbestos and for the processing and
transformation of asbestos and products containing asbestos: for asbestos-
cement products, with an annual production of more than 20,000 tonnes finished
product; for friction material, with an annual production of more than 50 tonnes
finished product; and for other asbestos utilization of more than 200 tonnes per
year.

6. Integrated chemical installations.

7. Construction of motorways, express roads */ and lines for long-distance railway
traffic and of airports with a basic runway length of 2,100 metres or more.

Large-diameter oil and gas pipelines.

Trading ports and also inland waterways and ports for inland-waterway traffic
which permit the pasage of vessels of over 1,350 tonnes.

10. Waste-disposal installations for the incineration, chemical treatment or landfill of
toxic and dangerous wastes.

11. Large dams and reservoirs.

12. Groundwater abstraction activities in cases where the annual volume of water to
be abstracted amounts to 10 million cubic metres or more.

13. Pulp and paper manufacturing of 200 air-dried metric tonnes or more per day.

*/ For the purposes of this Convention:

"Motorway" means a road specially designed and built for motor traffic, which does not serve properties bordering on
it, and which:

(a) Is provided, except at special points or temporarily, with separate carriageways for the two directions of traffic,
separated from each other by a dividing strip not intended for traffic or, exceptionally, by other means;

(b) Does not cross at level with any road, railway or tramway track, or footpath; and

(c) Is specially sign-posted as a motorway.

"Express road" means a road reserved for motor traffic accessible only from interchanges or controlled junctions and
on which, in particular, stopping and parking are prohibited on the running carriageway(s).
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14. Major mining, on-site extraction and processing of metal ores or coal.

15. Offshore hydrocarbon production.

16. Major storage facilities for petroleum, petrochemical and chemical products.
17. Deforestation of large areas.

APPENDIX I

Content of the environmental Impact Assessment documentation

Information to be included in the environmental impact assessment
documentation shall, as a minimum, contain, in accordance with Article 4:

(a) A description of the proposed activity and its purpose;

(b) A description, where appropriate, of reasonable alternatives (for
example, locational or technological) to the proposed activity and also the no-action
alternative;

(c) A description of the environment likely to be significantly affected
by the proposed activity and its alternatives;

(d) A description of the potential environmental impact of the
proposed activity and its alternatives and an estimation of its significance;

(e) A description of mitigation measures to keep adverse
environmental impact to a minimum;

() An explicit indication of predictive methods and underlying
assumptions as well as the relevant environmental data used;

(g) An identification of gaps in knowledge and uncertainties
encountered in compiling the required information;

(h) Where appropriate, an outline for monitoring and management
programmes and any plans for post-project analysis; and

(i) A non-technical summary including a visual presentation as
appropriate (maps, graphs, etc.).

APPENDIX IlI

General criteria to assist in the determination of the
environmental significance of activities non listed in Appendix |

1. In considering proposed activities to which Article 2, paragraph 5,
applies, the concerned Parties may consider whether the activity is likely to have a
significant adverse transboundary impact in particular by virtue of one or more of the
following criteria:

(a) Size: proposed activities which are large for the type of the
activity;

(b) Location: proposed activities which are located in or close to an
area of special environmental sensitivity or importance (such as wetlands designated
under the Ramsar Convention, national parks, nature reserves, sites of special
scientific interest, or sites of archaeological, cultural or historical importance); also,
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proposed activities in locations where the characteristics of proposed development
would be likely to have significant effects on the population;

(c) Effects: proposed activities with particularly complex and
potentially adverse effects, including those giving rise to serious effects on humans
or on valued species or organisms, those which threaten the existing or potential use
of an affected area and those causing additional loading which cannot be sustained
by the carrying capacity of the environment.

2. The concerned Parties shall consider for this purpose proposed
activities which are located close to an international frontier as well as more remote
proposed activities which could give rise to significant transboundary effects far
removed from the site of development.

APPENDIX IV

Inquiry procedure

1. The requesting Party or Parties shall notify the secretariat that it
or they submit(s) the question of whether a proposed activity listed in Appendix | is
likely to have a significant adverse transboundary impact to an inquiry commission
established in accordance with the provisions of this Appendix. This notification shall
state the subject-matter of the inquiry. The secretariat shall notify immediately all
Parties to this Convention of this submission.

2. The inquiry commission shall consist of three members. Both the
requesting party and the other party to the inquiry procedure shall appoint a scientific
or technical expert, and the two experts so appointed shall designate by common
agreement the third expert, who shall be the president of the inquiry commission. The
latter shall not be a national of one of the parties to the inquiry procedure, nor have
his or her usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be
employed by any of them, nor have dealt with the matter in any other capacity.

3. If the president of the inquiry commission has not been
designated within two months of the appointment of the second expert, the Executive
Secretary of the Economic Commission for Europe shall, at the request of either
party, designate the president within a further two-month period.

4. If one of the parties to the inquiry procedure does not appoint an
expert within one month of its receipt of the notification by the secretariat, the other
party may inform the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe,
who shall designate the president of the inquiry commission within a further two-
month period. Upon designation, the president of the inquiry commission shall
request the party which has not appointed an expert to do so within one month. After
such a period, the president shall inform the Executive Secretary of the Economic
Commission for Europe, who shall make this appointment within a further two-month
period.

5. The inquiry commission shall adopt its own rules of procedure.

6. The inquiry commission may take all appropriate measures in
order to carry out its functions.

7. The parties to the inquiry procedure shall facilitate the work of the
inquiry commission and, in particular, using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and information;
and
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(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and
receive their evidence.

8. The parties and the experts shall protect the confidentiality of any
information they receive in confidence during the work of the inquiry commission.

9. If one of the parties to the inquiry procedure does not appear
before the inquiry commission or fails to present its case, the other party may request
the inquiry commission to continue the proceedings and to complete its work.
Absence of a party or failure of a party to present its case shall not constitute a bar to
the continuation and completion of the work of the inquiry commission.

10. Unless the inquiry commission determines otherwise because of
the particular circumstances of the matter, the expenses of the inquiry commission,
including the remuneration of its members, shall be borne by the parties to the inquiry
procedure in equal shares. The inquiry commission shall keep a record of all its
expenses, and shall furnish a final statement thereof to the parties.

11.  Any Party having an interest of a factual nature in the subject-
matter of the inquiry procedure, and which may be affected by an opinion in the
matter, may intervene in the proceedings with the consent of the inquiry commission.

12. The decisions of the inquiry commission on matters of procedure
shall be taken by majority vote of its members. The final opinion of the inquiry
commission shall reflect the view of the majority of its members and shall include any
dissenting view.

13. The inquiry commission shall present its final opinion within two
months of the date on which it was established unless it finds it necessary to extend
this time limit for a period which should not exceed two months.

14. The final opinion of the inquiry commission shall be based on
accepted scientific principles. The final opinion shall be transmitted by the inquiry
commission to the parties to the inquiry procedure and to the secretariat.

APPENDIX V

Post-project analyses
Objectives include:

(a) Monitoring compliance with the conditions as set out in the
authorization or approval of the activity and the effectiveness of mitigation measures;

(b) Review of an impact for proper management and in order to cope
with uncertainties;

(c) Verification of past predictions in order to transfer experience to
future activities of the same type.

APPENDIX VI

Elements for bilateral and multilateral co-operation

1. Concerned Parties may set up, where appropriate, institutional
arrangements or enlarge the mandate of existing institutional arrangements within
the framework of bilateral and multilateral agreements in order to give full effect to
this Convention.
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2. Bilateral and multilateral agreements or other arrangements may
include:

(a) Any additional requirements for the implementation of this
Convention, taking into account the specific conditions of the subregion concerned;

(b) Institutional, administrative and other arrangements, to be made
on a reciprocal and equivalent basis;

(c) Harmonization of their policies and measures for the protection of
the environment in order to attain the greatest possible similarity in standards and
methods related to the implementation of environmental impact assessment;

(d) Developing, improving, and/or harmonizing methods for the
identification, measurement, prediction and assessment of impacts, and for post-
project analysis;

(e) Developing and/or improving methods and programmes for the
collection, analysis, storage and timely dissemination of comparable data regarding
environmental quality in order to provide input into environmental impact
assessment;

(f) The establishment of threshold levels and more specified criteria
for defining the significance of transboundary impacts related to the location, nature
or size of proposed activities, for which environmental impact assessment in
accordance with the provisions of this Convention shall be applied; and the
establishment of critical loads of transboundary pollution;

(9) Undertaking, where appropriate, joint environmental impact
assessment, development of joint monitoring programmes, intercalibration of
monitoring devices and harmonization of methodologies with a view to rendering the
data and information obtained compatible.

APPENDIX VII

Arbitration

1. The claimant Party or Parties shall notify the secretariat that the
Parties have agreed to submit the dispute to arbitration pursuant to Article 15,
paragraph 2, of this Convention. The notification shall state the subject-matter of
arbitration and include, in particular, the Articles of this Convention, the interpretation
or application of which are at issue. The secretariat shall forward the information
received to all Parties to this Convention.

2. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the
claimant Party or Parties and the other Party or Parties to the dispute shall appoint
an arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall designate by common
agreement the third arbitrator, who shall be the president of the arbitral tribunal. The
latter shall not be a national of one of the parties to the dispute, nor have his or her
usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be employed by
any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated
within two months of the appointment of the second arbitrator, the Executive
Secretary of the Economic Commission for Europe shall, at the request of either
party to the dispute, designate the president within a further two-month period.

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator
within two months of the receipt of the request, the other party may inform the
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Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall designate
the president of the arbitral tribunal within a further two-month period. Upon
designation, the president of the arbitral tribunal shall request the party which has not
appointed an arbitrator to do so within two months. After such a period, the president
shall inform the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who
shall make this appointment within a further two-month period.

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with
international law and in accordance with the provisions of this Convention.

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out
herein shall draw up its own rules of procedure.

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on
substance, shall be taken by majority vote of its members.

8. The tribunal may take all appropriate measures in order to
establish the facts.

9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral
tribunal and, in particular, using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and information;
and

(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and
receive their evidence.

10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of
any information they receive in confidence during the proceedings of the arbitral
tribunal.

11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties,
recommend interim measures of protection.

12. If one of the parties to the dispute does not appear before the
arbitral tribunal or fails to defend its case, the other party may request the tribunal to
continue the proceedings and to render its final decision. Absence of a party or
failure of a party to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings.
Before rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy itself that the claim
is well founded in fact and law.

13. The arbitral tribunal may hear and determine counter-claims
arising directly out of the subject-matter of the dispute.

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the
particular circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including the
remuneration of its members, shall be borne by the parties to the dispute in equal
shares. The tribunal shall keep a record of all its expenses, and shall furnish a final
statement thereof to the parties.

15.  Any Party to this Convention having an interest of a legal nature in
the subject-matter of the dispute, and which may be affected by a decision in the
case, may intervene in the proceedings with the consent of the tribunal.

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of
the date on which it is established unless it finds it necessary to extend the time limit
for a period which should not exceed five months.

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a
statement of reasons. It shall be final and binding upon all parties to the dispute. The
award will be transmitted by the arbitral tribunal to the parties to the dispute and to
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the secretariat. The secretariat will forward the information received to all Parties to
this Convention.

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the
interpretation or execution of the award may be submitted by either party to the
arbitral tribunal which made the award or, if the latter cannot be seized thereof, to
another tribunal constituted for this purpose in the same manner as the first.
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KOHBEHUWJA O NPOLIEHU YTULIAJA HA XXUBOTHY
CPEOWHY Y NPEKOTPAHUYHOM KOHTEKCTY

Cmpane ose KoHeeHyuje,

CeecHe MehycobHOr ogHoca npUBPEOHUX aKTUBHOCTM M HMXOBUX
nocneauua no XUBOTHY CpPeavHy,

lNMomephyjyhu  noTpeby obe3befmBaba MO KUBOTHY CpeauHy
NMPUXBATILMBOT U OOPXUBOT PasBoja,

PeweHe pa yHanpege MehyHapoaHy capafky Yy NpoueHu yTuuaja Ha
XUBOTHY CpeaunHy, NoceGHO Y NpeKorpaHnYHOM KOHTEKCTY,

Umajyhu y eudy notpebe 1 3Ha4vaj passujarba nonutuke npeasuhama,
cnpedaBaka, yonaxkasara 1 npaherwa 3HavajHUX HeraTMBHMX yTuuaja Mo XXMBOTHY
CpeauHy yonuwite, U KOHKPETHUje Y MPEKOrPaHNYHOM KOHTEKCTY,

lModcehajyhu Ha peneBaHTHe oapenbe [Noserbe Yjeamwennx Hauuja,
Heknapaumje LLITokxonmcke KOHpepeHLUMje O XXUBOTHO] CPEANHW, 3aBPLLHOM JOKYMEHTa
KoHdepeHumje o eBponckoj ©6esbegHoctn u capagwy (KEBC) un  3akrbyvHux
nokymeHata Magpuackor n beukor cactaHka npeacraBHuka gpxasa ydecHuua KEBC-
a,

lMoxearbyjyhu Tekyhe akTMBHOCTM ApkaBa Ha obe3behuBarby
obaBrbartba NpoueHe yTuuaja Ha XMBOTHY CpeauHy Y3 nomoh HMXOBMX MpPaBHMX U
agMUHCTPaTUBHUX O0apeadu U HauMOHaNHMX NONUTKKa,

CeecHe noTpebe fa ce OTBOpPEHO pasMoOTpe aKTopu XMBOTHE
cpeaviHe y jedHOj paHoj chasu npoueca oanydmMsara NnpMMEHOM npoleHe yTuuaja Ha
XVMBOTHY CpeAMHy, Ha CBMM oproapajyhum agMWHUCTPaTMBHUM HUBOMMA Kao
HeonxoAHor cpefcTaa 3a noborbluaBake kBanuTeTa Hopmauuja Koje ce nogHoce
JoHocuMouMMa opnyka kako 6y ce morne AoHeTU offyke Koje Cy WCnpaBHe 3a
XMBOTHY cpeaumHy nocsehyjyhu OyxHy naxwy cBohewy LWITETHUX edekata Ha
MUHUMYM, MOCEOHO Yy NPEKOrPaHNYHOM KOHTEKCTY,

Umajyhu y eudy Hanope MeRyHapogHe 3ajeaHuue Ha yHanpehuBarby
Kopuwhera NpoLeHe yTuuaja Ha XXUBOTHY CpeamHy Kako Ha HaLMOHarnHOM Tako U Ha
MehyHapoaHOM HMBOY, 1 y3umajyhu y 063up pag Koju ce obaerba Ha NpoueHn yTuLaja
Ha >KMBOTHY CpeauHy nop NoKpoBUTErbLCTBOM EkOHOMCKe koMucKje YjeaureHnx Hauuja
3a EBpony, a nocebHo pesynTtate koje je nocturao CemuHap 3a NpoueHy yTuuaja Ha
XMBOTHY cpeauHy (centembap 1987, Bapluasa, Norbcka), kao 1 koHcTatyjyhn umrbese
W NpUHUMNE npoueHe yTuuaja Ha XMBOTHY cpeduHy Koje je ycBojuo YnpaBHW caseT
Mporpama YjegnweHnx Hauuja 3a xmnBoTHY cpeamHy u MuHucTapcke geknapauuje o
oapxmBom pa3sBsojy (Maj 1990, BepreH, Hopseluka),

Horosopune cy cnegehe:
OEPUHULINJE

YnaHu 1.
3a notpebe oBe KoHBeHuuje,

(I) ,CtpaHe”, ocum ako TeKkCT fpyrauvje He HasHadyje, O3HayaBsa
CtpaHe yroBopHuue oBe KoHBeHUuje;
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() ,cTpaHa nopekna” o3Ha4aBa CtpaHy nnn CTpaHe yroBopHuLIE OBe
KoHBeHUMje, nog umMjom ce HagnexHowhy npegsuha obaerbame npennoxeHe
aKTMBHOCTW;

(1) ,norofheHa cTpaHa” o3Ha4yaBa CTpaHy nunm CTpaHe yroBopHuLEe OBe
KoHBeHuuje koje he BepoBaTHO OWUTKM norofleHe npeKkorpaHuYHMM edekTuma
npeanoXxeHe akTMBHOCTU;

(IV) ,ooHocHe CTpaHe” o3HayaBa CTtpaHy nopekna u noroheHy CrtpaHy
npoLieHe yTuLaja Ha XXUBOTHY cpeauHy y ckragdy ca oBoM KOHBEHLM|jOM;

(V) ,npepnoxeHa akTMBHOCT® O3HayaBa OWMO KOjy aKTMBHOCT MMM
Ba)KHWjy MPOMEHY Heke akTUBHOCTM MOAMOXHO OAJSyLM HaAeXHOr opraHa y ckragy ca
NMPVUMEHIBYBOM HaLMOHAITHOM MPOLEeAypPOM;

(Vl) ,npoueHa yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauHy’ O3HadaBa HauMOHanHy
npouedypy 3a BpedHoBake Mmoryher ytuuaja npeanoXeHe aKTMBHOCTU Ha XWUBOTHY
cpeavHy;

(VIl) ,yTmuaj)” o3HayaBa cBakuM edekaT MpPOy3pOKOBaH MPEArIoKEHOM
aKTMBHOLWIAY Ha >XUBOTHY CpeauHy, YKibydyjyhm n rbyacko 3gpasrbe un 6e3begHocT,
dnopy, ayHy, Tno, Basgyx, BoAy, Knumy, npeaene n NCTopujcke CoMeHUKe U Heke
apyre dumanyke CTpykType nnm mehycobHo aejctBo oBUX ¢hakTtopa; Takohe ykrbydyje u
edekTe Ha KynTypHO Hacnehe wnu OpyLUTBEHO- EKOHOMCKE YCIoBe Koju cy pesynTtaT
npomeHa oBux hakTopa;

(VIIl) ,npekorpaHnyHn yTuuaj” O3Ha4yaBa CBakM YTULAj, He camo
rnobanHe npupoae, yHytap obnactu koja je nog HagnexdHowhy CTpaHe a koju
n3asoBe MNpeariokeHa akTMBHOCT Yuje je (pM3M4Ko MOopekno y LenocTn unv AernomM
yHyTap obnacTtu Kkoja je nog Hagnexowhy gpyre CtpaHe;

(IX) ,HagnexHn opraH” O03Ha4yaBa HaUMOHarHW OpraH WM opraHe Koje
CtpaHe opgpede kao ogroBopHe 3a obaBrbarwe 3agataka obyxsaheHux OBOM
KoHBeHUMjOM wu/vnn opraH wunu opraHe kojuma CTpaHa noBepyu HaONEXHOCT
oAny4yvBarsa y 0OgHOCY Ha NpeanoXeHy akTUBHOCT;

(X) ,jaBHOCT” 03Ha4yaBa jeaHO unu BuLLE PUNHKUX UMM NPaBHUX NnLa.
OMNWTE OAPEABE

YnaH 2.

(1) CrtpaHe he, buno nojeguHayHO UNW 3ajegHVYKKU, Npedy3MaTn cee
ogroeapajyhe u edumkacHe mepe Kako Ou cripeuune, cmawure M KOHTporucane
3Ha4yajHe WTEeTHE MpPEeKorpaHUYHe YyTuuaje NPEeanoXeHe aKTUBHOCTM Ha XMBOTHY
CcpeauHy.

(2) Ceaka ctpaHa he npeaysumaTyn cBe noTpebHe npaBHe, ynpaBHe
unun gpyre mepe kako 6u cnposena ogpeande oe KoHeeHuuje, ykIbydyjyhn u y ogHocy
Ha npegnoXeHe akTMBHOCTM HaeedeHe Yy [opaTtky | koje he BepoBaTHO u3a3BaTu
3Ha4yajHe MpeKorpaHNYHe LUTETHE yTuUaje, YCMoCTaBrbare MOCTYNKa 3a MNpOLEeHYy
yTMuaja Ha XMBOTHY cCpeauHy koju omoryhaeBa ydelwhe jaBHOCTM W npunpemy
[OKYMeHTaLuje 0 NpoLEeHM yTuLaja Ha XXMBOTHY cpeauHy onucaHe y dogatky |l.

(3) CrtpaHa nopekna he o6e3begutn ga ce y cknagy ca ogpenbama
oBe KoHBeHUMje MnpoLeHa yTuuaja Ha XXMBOTHY cpeauHy obaBrba npe AOoHOLLeHa
oonyke kojom ce osnawhyje unu nokpehe npeanoXeHa akTMBHOCT HaBedeHa Yy
Hopartky |, a koja MOXe nsassatu 3HayajHe LTETHE yTMLaje Ha XMBOTHY CPeaunHY.

(4) CtpaHa nopekna he y cknagy ca ogpenbama ose KoHBeHuuje,
06e3begutn ga noroheHe CtpaHe Gyny obaBeluTeHe O MPeAnOXeHO] akTUBHOCTU
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HaBegeHo] y [Hopatky | koja he BepoBaTHO wu3a3BaTu 3Ha4vajHe HeraTuUBHE
npekorpaHuyHe yTuuaje.

(5) OpHocHe CtpaHe he Ha wHuMumjaTMBY 6uno koje Takee CTpaHe
MOKPEHYTU AUCKycuje O ToMe xohe nu WM MOXe jeaHa Wnu Bulle MPeArioXKeHUX
aKTMBHOCTW Koje Hucy HaBefeHe Yy [opaTtky | wmsasBatm 3HayajHe HeraTvBHe
npekorpaHnMyHe ytuuaje u cTora je Tpeba TpeTMpatu Kao ga je WM jecy Kao Takse
HaBegeHe. Ako ce gate CTpaHe Tako OOroBope, akTUBHOCT MM akTUBHOCTU he BuTtn
Tako TpetupaHe. OnwTe cMepHuLEe 3a npenosHaBake Kputepunjyma 3a ogpehuBarse
3HauajHMX HeraTMBHWX yTuUUaja aaTe cy y doaatky Il

(6) CtpaHa nopekna he, y cknagy ca ogpenbama oBe KoHeeHuuje
06e30eqnTn NpuUnKKy jaBHOCTM ga y obnactuma koje he BepoBaTHO GUTK noroheHe
Yy4ecTBYjy Y peneBaHTHMM MNOCTynuuma npoLeHe yTuuaja Ha XMBOTHY CPpeaviHy y
norneny NPeAnoXeHNX akTMBHOCTU M 06e30eauTy Aa Npunnka Koja ce Npy>xu jaBHOCTU
noroheHe CtpaHe Oyae jeaHaka kao M oHa Koja ce obesbefyje jaBHOCTM Yy CTpaHu
nopekna.

(7) TpoueHa yTuuUaja Ha XUBOTHY CpeauHy, Y CKrnady ca 3axTeBuma
oBe KoHBeHuuje he, ka0 MMHUMarNHW 3axTeB, OMTU MOKpeTaHa Ha HWBOY MpojekTa
npeanoXxeHe akTMBHOCTU. Y Mepu Yy kojoj To ogroBapa, CTpaHe he HacTojatM aa
npuMetrbyjy NpYHLMNe npoueHe yTuuaja Ha XMBOTHY CpeAMHy Ha NonuTuKe, nnaHoBe
n nporpame.

(8) Oppenbe oBe KoHBeHuuje Hehe ytuuatM Ha npaBo CTtpaHa ga
CMpoBOAE HaUMOHarHe 3akoHe, Nponuce, agMUHUCTPaTUBHE ogpeade unu npuxesaheHe
npaBHe npakce Kojuma ce LtnuTe nHdopmaumje umnje 6m goctasrbare dUo WTeTHO no
WHOYCTPUjCKY U KOMepLUMjariHy TajHOCT Ui HaumoHanHy 6e36edHocCT.

(9) Oppenbe ose KoHeeHuuje Hehe yTvuaTh Ha NpaBoO MojeauHaYHUX
CtpaHa pga OwnartepanHum uwnu  MyntunaTepanHuMm  crnopasymoMm, Tamo rae To
ofrosapa, CNpoBoAe Mepe CTPOXUje of OHUX u3 oBe KoHBeHuuje.

(10) Oppenbe oee KoHBeHuunje CtpaHe Hehe ocnobahatn og 6mno Kojux
obaBesa npemMa MefyHapoOHOM MpaBy Yy Morfedy akTUBHOCTM Koje WMajy unu
BEPOBATHO MOry MMaTu NpeKorpaHUYHK yTuLaj.

OBABELUTABAHE

YnaH 3.

(1) CtpaHa nopekna he O npeanoXxeHoj aKTMBHOCTM HaBeOEHO] Yy
Oopatky |, koja MoXe Aa n3asoBe 3HavajaH HeraTUBHW NPEKOrpaHUYHN YTULAj, a paau
obesbehuBarwa oaroBapajyhmx w edukacHUX KOHCynTaumja npema unady b5,
obaBsectntn cBaky CTpaHy 3a Kojy cmaTtpa ga Moxe 6utn noroheHa CtpaHa, WTO je
paHvje moryhe, a HajkacHuje kaga Oype obaBelwTaBana CBOjy jaBHOCT O [aToj
NpeAnoXeHoj aKTMBHOCTW.

(2) OBo obaeeluTere he, namehy octanor, cagpxartu:

(a) vHdpopmaumje O npennoXeHo] aKTUBHOCTM, YKIbydyjyhn un cBe
pacnonoxwmee nHgopmaumje o keHoM Moryhem npekorpaHuyYHOM yTuuajy;

(6) npupoay moryhe ognyke; u

(B) HasHaky pasyMHOr poka y OKBUpY Kora ce ogroBop npema crasy 3.
OBOr YraHa, 3axteBa yaumajyhu y 063vp npupoay npeanoxeHe akTMBHOCTY;

1 MoXxe obyxBaTaTh MHopmaLmje HaBeaeHe y cTaBy 5. OBOr YnaHa.
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(3) MoroheHa CtpaHa ogrosopuhe CTpaHu nopekna y poky HaBedeHOM
y obaBewTewy, notBphyjyhn npujem obaseluTera, 1 HA3HAYMTU da N1 Hamepasa fa
y4ecTBYje y NOCTYNKY NpoLeHe yTuLaja Ha XXUBOTHY CpeauHy.

(4) Ykonuko norofeHa cTpaHa HasHauM [Ja He HamepaBa [Ja
y4yecTByje Yy MOCTYMNKy 3a MpOLEHY YyTuLaja Ha >XUMBOTHY CPEAVHY, WIN ako He
OLrOBOpU Y BPEMEHCKOM poKy yTBpheHoMm y obaBewwTewy, Hehe ce nNpumerMBaTh
ogpenbe ctaBoBa 5, 6, 7 n 8 oBOr 4ynaHa HUTK 4naHoBa 4. 0o 7. Y TakBuM
OKONMHOCTMMa He Hapywasa ce npaso CTpaHe nopekna ga ogpehyje ga nu he
M3BPLUNTM MPOLEHY YyTULAja Ha XUBOTHY CPEAMHY Ha OCHOBY CBOI HaLWOHanHor
3aKoHa 1 npakce.

(5) Mo npujemy oaroeopa op norofeHe CTpaHe Koja Ha3Haudyje CBOjY
Xerby Ada y4yecTByje Yy MOCTYMKy MpoueHe yTuuaja Ha >XUBOTHY cpeauHy, CTpaHa
nopekna he, ako TO jol HWje yunHuna, 06e3beanTn noroheHoj CTpaHu:

(a) peneBaHTHe MHbopMauwmje y normnegy MOCTYNKa MpoLleHe yTuuaja
Ha XMBOTHY CpeauHy, ykibydyjyhv M HasHaKy BpeMeHCKOr pacrnopefa 3a MpeHoc
KOMeHTapa;

(6) peneBaHTHe MHdOpMaumje O NpPeasoKeHO] aKTMBHOCTU U HEHOM
moryhem 3HayajHOM HeraTMBHOM NPEKOrpaHUYHOM yTULAjY.

(6) Ha 3axteB CTtpaHe nopekna, noroheHa CrtpaHa he npBOj
obe3begntn wmHdoOpmaumje Koje ce Mory pasymHO npubaButn y nornegy
noTeHumjanHo norofeHe XMBOTHE cpeavHe noA HagnexHownhy norofeHe CTtpaHe
Kaga cy TakBe WHdopmauuvje notpebHe 3a npunpemMy AOKYMeHTauuje O NpoueHu
yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauHy. MiHdopmaumje he ce 06e3beauTtn 6e3 oanarawa u,
Kada To ogrosapa, NPeKo 3ajefHUYKOr Tena rae 4ato Teno nNocToju.

(7) Kapa CrtpaHa cmatpa pga he ©6uTv noroheHa 3HavajHUM
npekorpaHMYHUM yTuuajeM npeasioxeHe akTMBHOCTU HasefeHe y [opatky | a kaga
obaBeluTere y CKagy ca CTaBoM 1. OBOr urnaHa Huje gocTaBrbeHo, ogHocHe CTpaHe
he Ha 3axTeB norofeHe CTpaHe pa3ameHuTH NoTpebHe MHopmaumje pagn ogpXxaBara
AMcKycuja o Tome Aa nu je moryh 3HayajHy HeraTMBHW NPeKOrpaHuYHN yTuLaj. YKONMKO
ce Te CipaHe carnace pa je moryhe pga he OWMTM 3Ha4ajHMX HeraTMBHUX
npekorpaHM4HuX ytuuaja, oapenbe ose KoHseHuuje he ce npymennBaT CXOOHO TOME.
Ykonuko ce Te CTpaHe He MoOry carnacuti ga nu cy moryhm 3HadajHu HeraTtusHM
npeKkorpaHM4HN yTuUaju, CBaka TakBa CTpaHa MOXe TO MUTame MOAHETU WUCTPAXKHO]
KOMUCKjM y cknagy ca ogpenbama Joaatka IV kako 61 nx obasectuna o sepoBaTHOhu
3Ha4yajHMX HeraTMBHUX MPEKOrpaHWYHMX yTuLUaja, OCMM ako Cce He [JOoroBope o
Jpyrauvjem MeToay peluaBara OBOr NMTaka.

(8) OpHocHe CtpaHe he ob6e3beantn ga jaBHocT norofeHe CTpaHe y
obnactn koje mory 6utn norofleHe Gyae obasewTeHa u gobuje moryhHocT Aa
KOMeHTapuLle unu ynytu npumenbe Ha NpeariokeHy akTUBHOCT M Aa Te KOMeHTape
unu npumenbe npeHece HagnexHWM opraHnMa CTpaHa nopekna, 6uno AUPEKTHO TOM
opraHy unm, Tamo rage To ogrosapa npeko CtpaHe nopekrna.

NPUMNPEMA OOKYMEHTAUWJE O NMPOLEHU YTULIAJA HA
XUBOTHY CPEOUHY

YnaH 4.

(1) HokymeHTaumja 0 nNpoueHN yTuULaja Ha XMBOTHY CPeauHy Koja ce
nogHocK HaanexxHom opraHy CTpaHe nopekna kao MuHUMym cagpxahe nHcpopmaumje
onucaHe y [Jopatky Il.
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(2) CtpaHa nopekna he norofeHoj CTpaHn ako oarosapa, Npeko
3ajeQHNYKOr Tena Kaga OHO NOCTOjuU, AOCTaBUTU AOKYMEHTaumjy o NpoueHu yTuuaja
Ha XMBOTHY cpeanHy. OgHocHe CTpaHe opraHm3oBahe aucTpnbyuunjy JOKyMeHTaumje
opraHuma u jaBHocTu noroheHe CTtpaHe y obnactuma koje mory 6utu norofeHe u
paav NoAHoLLeHa KOMeHTapa HaanexHom opraHy CTpaHe nopekna, 6uno gupekTHo
TOM OpraHy unu, Tamo rge je 1o norogHo, npeko CTpaHe nopekna y pasymMHOM
BPEMEHCKOM pOKYy Mpe Hero LTO Ce [AOHEece KOoHayHa opnyka O MpeanoxHoj
aKTMBHOCTH.

KOHCYNTAUMNJE HA OCHOBY [JOKYMEHTALUWJE O NPOLIEHU
YTULUAJA HA XUBOTHY CPEOUHY

YnaH 5.

CtpaHa nopekna he HakoH 3aBplLuaBatba AOKYMEHTauuje O mpoLeHu
yTvLaja Ha XUBOTHY cpeanHy, 6e3 HenoTpebHor oanarama, 3anoveTn KoHcynTaumje ca
norofjeHom CTpaHoMm o, inter alia, moryhem npekorpaHu4yHOM YTuLAjy MpeanoXeHe
aKTMBHOCTM M Mepama 3a CMawMBake WNM EnUMUHUCAaHke HEeHOor  yTuuaja.
KoHcynataumje ce Mory OgHOCUTM Ha:

(a) moryhe anTepHaTMBe 3a NPEANOXeHY aKTUBHOCT, YKIby4yjyhu
anTepHaTVBYy Henpegdysumama akTMBHOCTW, U Moryhe Mepe 3a ybOnaxaBare
3HaYajHUX HeraTMBHUX MPEeKorpaHMyHMX yTuuaja U npahewe edekata TakBUX Mepa
Ha payyH CTpaHe nopekna;

(6) octane obnuke Mmoryhe y3ajamHe nomohu y cmarbMBawy OMIo
KaKBWX 3HaYajHUX HEraTMBHUX NPEKOrpaHUYHUX yTULAja NPEeanoXeHe aKTUBHOCTU; U

(8) cBa ocrtana ogroBapajyha nuTawa koja ce TuUdy npennoxeHe
aKTUBHOCTW.

CTtpaHe he ce Ha NoYeTKy TakBMX KOHCynTaumja goroBapatv O pasyMHOM BPEMEHCKOM
POKy 3a Tpajatbe nepuopa koHcyntaumja. CBe TakBe KOHCynTauuje mory ce obaBuTu
npeko ogrosapajyher 3ajeqHWYKOr Tena, kaga To Teno nocToju.

KOHAYHA OJTYKA

YnaH 6.

(1) CtpaHe he 06e3beanTn ga ce y KOHa4YHOj O4MNYLIM O NMPeasIoKeHO]
aKTMBHOCTUW BOAW Ay>KHA NaXKwa 0 pe3ynTaTy npoueHe yTuuaja Ha XXUBOTHY CPpeanHy,
YyKIbYYyjyiv 1 OOKYMeHTauujy O MpoLeHU yTulaja Ha XMBOTHY CPEAMHY, Kao u
KOMeHTape Ha kY Koju cy fobujeHun y cknagy ca YnaHom 3. ctas 8. 1 unaHom 4. ctaB
2. 1 pesynTarte KOHcyrnTauumja, kako cy NoMeHyTe y YnaHy 5.

(2) CrtpaHa nopekna he noroheHoj CTpaHu JOCTaBUTU KOHAYHY OAMYKY
0 NPeLIoKEeHOj aKTUBHOCTM 3ajeHO ca pasno3vmMa 1 pasmaTparymMa Ha Kojuma ce oHa
3acHuBa.

(3) Ykonuko ogHocHoj CTpaHu npe noyeTka paja Ha 4aToj aKTMBHOCTU
Oyny AocTtynHe goaaTtHe MHGOPMaLMje O 3HaYajHUM NPEKorpaHUYHNM yTuLajuMa Heke
npeanoxeHe akTMBHOCTU Koje HUCY Bune Ha pacrnonaraky Yy Bpeme JOHOLEHa OAyKe
O aKTMBHOCTM, @ Koje OGu Morne CyLUTUHCKM yTuuaTtM Ha oanyky, Ta CtpaHa he 6e3
opnarawa obasectutn apyry, ogHocHy CtpaHy nnm CTpaHe. YKONMKO jedHa OfHOCHa
CtpaHa Tako 3axTeBa, ogpkahe ce KOHcynTauuje O ToMe Ada nu je notebHo
pesuanpaTy oanyky.
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NOCT-NPOJEKTHA AHAJIU3A

Ynan7.

(1) OpHocHe CTpaHe he Ha 3axTeB 6uno koje Takse CTpaHe ogpeanTm
Aa nu he ce n ako xohe y Kojoj Mepu 06aBUTK MOCT - NPOjeKTHa aHanu3a, yaumajyhu y
063mMp Moryhu 3HauvajHu HeraTvBHM MPEKOrPaHWYHU YTULLA] aKTMBHOCTM 3a KOjy je
U3BpLUEHa npoLeHa yTuuaja Ha >XUBOTHY CpeduHy y cknagy ca oBoMm KoHBeHuwmjom.
Ceaka MocT - MpojekTHa aHanus3a koja ce obaBu mamehy ocrtanor he ykbyumBaTu
Hag3svpare akTMBHOCTU W oapehuBare CBakor HeraTMBHOI MPEeKorpaHnyHor ytuuaja.
TakaB Hapgsop v ogpehuBake MOry ce M3BPLUMTU Kako 6M ce OCTBapunu LMIbEBU
HaBegeHu y [Jopatky V.

(2) Kapa kao pesynrtaTt mocT - npojekTHe aHanu3e, CTpaHa nopekna
unn norofleHa CTpaHa MMajy OCHOBaHMX pasfora Aa 3akibyye [a MOCToju 3HayajHu
HEraTMBHW MNPEKOrpaHMYHN yTULaE] UNn ce OTKpWjy bakTopy Koju MOory mmatu 3a
pesynTaT TakaB yTuuaj, oHa he ogmax obasectutn apyry CtpaHy. OgHocHe CTtpaHe he
Ce 3aTMM KOHCYNToBaTW O MOTPeOGHMM MepaMa 3a CMamMBare WM envMUHUCaH-e
yTuuaja.

BUNATEPAINTHA U MYNTTUNATEPAITHA CAPABA

YnaH 8.

CTtpaHe mory HacTtaBuTu noctojehe mnu cknonuTn HoBe GunaTtepanHe
UnuM MynTunaTeparnHe criopasyme wnv Heke Apyre apaHXmaHe Kako O6u ocTBapwne
cBoje obaBese npema oBOj KoHBeHUuMju. TakBu cnopasymu Mnu apaHxXmaHu mory ce
3acHUBAaTK Ha enemeHTMMa HaseaeHum y Ooaatky VI.

NMPOrPAMU UCTPAXUBAHA

YnaH 9.

CtpaHe he nocebHy naxkwy MNOCBETUTM YCNOCTaBibaky WU
WHTEH3MBUPaHy CNeLMdUUHMX Nporpama UcTpaxrBara yCMepeHuX Ha:

(a) noborblwarwe nocTojehux KBanUTaATMBHUX W KBAHTUTATMBHUX
MeTOa 3a NpoLeHy yTuLaja npearioKeHnX akTMBHOCTMY;

(6) ocTtBapuBame 6orber pasymeBara Y3pOYHO-MOCHEeANYHMX OgHOCa
W HUXOBE YIore Y MHTErpParHoOM ynpaBrbakby XXMBOTHOM CPEAUHOM;

(8) aHanuanpawe u npahewe edgukacHe npuMMeHe oanyka o
NpeanoXeHNM akTMBHOCTMMA Ca HaMepom cBohewa yTuuaja Ha MUHUMYM WK
HWNXOBOT CrpeYvaBama;

(r) pasBoj MeToda 3a NOACTMLA] KpeaTUBHUX MPUCTYNa y Tparawy 3a
anTepHaT/Bama 3a npeanoXeHe Mo XWBOTHY CpeauHy NpUXBaTIbMBE aKTMBHOCTU, Kao
1 06N1Ka NPON3BOH-E U NOTPOLLHSE;

() pasBoj meTogonorvja 3a NPUMEHY MpUHLMNA NpoLeHe yTuuaja Ha
XMBOTHY CPeANHY Ha MaKPO-EKOHOMCKOM HUBOY.

CTpaHe he y3ajaMHO pasmer1BaTV rope HaBefeHe pesynTarte nporpaMa.
CTATYC OOOATAKA

YnaH 10.

Hopaum npunoxenn y3 oBy KoHBeHUMjy 4mMHe cacTaBHM [Oeo
KoHBeHLumje.
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CACTAJAHKE CTPAHA

YnaH 11.

(1) CtpaHe he ce, y mepu y Kojoj je To moryhe, cacTtajatn y Be3un ca
roguwhum 3acegakbuma Buwnx caBetHuka Bnaga ELIE-a 3a npobneme xumBoTHe
cpeavHe u Boga. lpeu cactaHak CtpaHa Guhe casBaH HajkacHWje roguHy AaHa
HaKOH JaTyma cTynawa Ha cHary oBe KoHBeHuuje. HakoH Tora, cactaHum CTtpaHa he
ce ogpxaeBaTu kKaga ce cactaHak CtpaHa Oyge cmatpao noTpebHum, mnu Ha
nncMmeHun 3axtes 6uno koje CTpaHe, Nog yCrnoBOM Aa ra 'y poky O LUecT Meceun og
JaTyma kaja UM je cekpeTapujaTt 4OCTaBMO 3axTeB, HajMane jeaHa TpehuHa CtpaHa
noapxu.

(2) CtpaHe he umaTtu ctanHo yBug y npumeHy KoHBeHumje u, ca Tom
Hamepom Ha ymy, he:

(a) pasmaTpaTv NONUTUKE N METOOONOLLKE NpUCTyne NpoLeHn yTuuaja
Ha XWBOTHY cpeaunHy Koje obase CTpaHe, a y unrby garber noborbliaka nocTynaka
npoLeHe yTuLaja Ha XXUBOTHY CpeauHy y NPEKOrpaHNYHOM KOHTEKCTY;

(6) pasmerbuBaTM MHGOPMaUMje y MOrMeay MCKycTaBa CTEYEHUX Y
3aKrbyuMBakby M OCTBapuBakby OunateparnHux M mynTunaTtepariHuix criopasyma wnm
APYrvX apaHxmaHa y Be3u ca kopuwwherem MpoLeHe yTulaja Ha XMBOTHY CPEAVHY Y
NpeKorpaHNYHOM KOHTEKCTY, Y KOMe y4ecTByje jeaHa unm sule CtpaHa;

(B) TpaxuTn ycnyre HagnexHux MefQyHapoaHUX Tena M HaydHuX
KOoMUTETa, Kaga TO OAroeBapa, Y METOAOMOLIKMM U TEXHWYKUM acnekTuma Koju ce
oOHOCe Ha nocTusarwe HaMmeHa oBe KoHeeHuMje;

() Ha cBOM MpBOM cacTaHKy pas3MOTPUTM U KOHCEH3YCOM YCBOjUTM
MOCINOBHWK O pagy 3a CBOje CacTaHKe;

() pasmoTpuTU K, Kaga je NoTpebHo, yCBOUTY Npeasiore 3a AonyHe Ha
oy KoHBeHUWjy;

() pasMOTpMTU M MOKPEHyTM CBe AodaTHe akumje Koje mory outm
HeonxogHe 3a nocTu3amwe HameHa oBe KoHBeHuuje.
NMPABO INACA

YnaH 12.
(1) Csaka CtpaHa oBe KoHBeHuUMje nmahe jegaH rnac.

(2) Ocwum kako je npegeuheHo cTaBom 1. OBOr unaHa, No NuTawbuma y
OKBUPY HMXOBE HaANEXHOCTU OpraHu3auunje pernoHasniHe eKOHOMCKe MHTerpauuje
ocTBapmBahe cBoje npaBo rnaca ca 6pojeM rrnacoBa koju je jegHak 6pojy aopxaea
HUXOBMX YnaHuua Koje cy notnucHuue ose KoHBeHuuje. TakBe opraHusauuvje Hehe
OCTBapMBaTU CBOjE NPaBO rfaca ako hUX0Be ApXXaBe YNaHuLe oCcTBape CBOje NpaBo
rnaca, u obpartHo.

CEKPETAPUJAT

YnaH 13.

Ma3BpwHM cekpetap EkoHomcke komucuje 3a Epony obGasrbahe
cnepehe yHKUMje cekpeTapujaTa:

(a) casuBare 1 npunpema cactaHaka CtpaHa;

(6) npeHoc CtpaHama noTnucHMUama um3BewTaja W Apyrux
nHcopmaumja gobrjeHnx y cknagy ca ogpenbama ose KoHseHuuje; 1
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(B) obaBrbatbe Apyrnx dyHKuMja koje mory 6uTtu npegsuheHe y OBOj
KonBeHuUmju nnu koje CTpaHe Mory oapeauTu.

AMAHOMAHWU HA KOHBEHLWJY

Ynan 14.
(1) Caaka CTpaHa MOXe NpeaioxnT amaHaMaHe Ha oBy KoHBeHUMjy.

(2) MpegnoxeHn amaHaMaHn 6uhe nNOAHETU Y MUCMEHOM OOMMKY
cekpeTapujaTy Koju he ux npeHetn ceum CTtpaHama. [MpegnoxeHn amaHgmaHu 6uhe
pasmatpaHun Ha cnegehem cactaHky cTpaHa nog ycrosoMm fa je Cekpetapujat
[0CTaBMO OBe Npeasiore HajMake AeBefecT AaHa paHuje.

(3) CTtpaHe he ynoxuTn cBe Hamnope Kako 61 KOHCEH3YCOM MOCTUrIe
Cnopa3ymM OKO CBaKOr NpeanoXeHor amaHamaHa Ha oBy KoHBeHuujy. AKO cy Hamnopu
Ha MOCTU3aky KOHCEH3YCa UCLPNIbEHM a CropasyM Huje NOCTUTHYT, Kao nocrneawe
cpencteBo, amaHaMaHn he OUTM yCBOjeHM TPOYETBPTUHCKOM BehvHOM rnacoBa
CTtpaHa Koje cy NnpucyTHe 1 Koje rracajy Ha cacTaHKy.

(4) AmangmaHe Ha oy KoHBeHUMjy Koju Cy YCBOjeHM Yy ckragy ca
ctaBoM 3. oBor uynaHa, nogHehe [enosutap cBum CTpaHama Ha patudmkauujy,
opobpaBare nnu npuxesatarwe. OHU he CTynMTK Ha cHary 3a cBe CTpaHe koje cy ux
paTtudurkoBane, ogobpurne nnm npuxeaTune geBeneceTor aHa HakoH WwTo [JenosuTap
npuMn obaBelLTEHE O HUXOBOj paTudmkaumju, ogobpaBary MM NpUxBaTaky Of
CTtpaHe HajmMarbe Tpy 4eTBpTMHEe Aatux CTpaHa. AMaHoMaHu he HakoH Tora CTynuTu
Ha cHary 3a cse gpyre CTpaHe geBefgeceTor gaHa nowto gata CtpaHa genoHyje cBoje
WHCTpYMeHTe paTudmkaumje, ogobpasarba unm npuxesatakba amaHaMmaHa.

(5) 3a notpebe oBsor unaHa, TepmuH ,CTpaHe Koje Cy MpuUcCyTHe W
rnacajy” osHa4asa CTpaHe Koje Cy MpuCyTHe 1 Aajy CBOj rnac ,3a” unm ,,npoTue”.

(6) Moctynak rmacaka U3HET y CTaBy 3. OBOr YfaHa HeMa HameHy Aa
ycrnocTaBu npecedaH 3a 6yayhe cnopasyme Koju ce 3akibydyjy y okBupy EkoHomcke
Komucuje 3a Espony.

PELLABAHE CIMOPOBA

YnaH 15.

(1) Yxkonuko ce u3avelly ase wnu Buwe CTpaHa jaBu Crop OKO
Tymayena nnm npumeHe ose KoHseHuUmje, oHe he peluere Tpaxnti nperosopMmMa nunm
6uno kojum ApyrMM MeTOAOM peluaBana CnopoBa Koju je MpuUXBaTibuB CTpaHama y
cropy.

(2) Mpunukom  noTnMcuBawa,  paTudumkoBarwa,  NpUxBaTamAa,
opobpaBara unu npuctynawa oBoj KoHBeHUMju unu y Guno koje Bpeme HakoH Tora,
ogpefherHa CTpaHa moxe nucmeHo obasecTuT [enosavnTtapa Aa 3a Cnop Koju Huje
paspelleH y cknagy ca ctaBom 1. OBOr ynaHa, npuxeata jegaH wnm oba cregeha
HayMHa pellaBaka crnopoBa kao obaBe3He y ogHocy Ha 6uno kojy CTpaHy koja
npuxeaTtu ucte obasese:

(a) nogHowetse cnopa MehyHapogHom cyay npasge;
(6) apbuTtpaxa y cknagy ca noctynkom ytephenHum y Joaatky VII.

(3) Ykonuko cy CTpaHe ydecHuue y cnopy npuxsaTtune oba HaumHa
peluaBaHa CnopoBa NOMeHyTa Yy CTaBy 2. OBOr YfaHa, Cnop ce MoXe NOAHeTU camo
MehyHapogHom cyady npasae, ocuM ako ce CTpaHe ydecHuue cnopa Apyravuvje He
carnace.
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NOTNMUCUBAHE

YnaH 16.

OBa KoHBeHuuja Guhe oTBOpeHa 3a noTnMcMBame Yy MecTy Ecnoo
(PuHcka) og 25. debpyapa go 1. mapta 1991. rognHe, a HaKoH Tora y CeauLTy
Yjeonnwennx Hauuja y Hbyjopky oo 2. centembpa 1991. roguHe gpkaBama ynaHvuama
EkoHomcke komucnje 3a EBpony, kao u gpxaBama Koje umajy KOHCynTaTMBaH ctaTyc y
ExoHomckoj komucuju 3a Epony y cknagy ca ctasoMm 8. pesonyuuje EkoHomckor u
coumjanHor caseta 6p. 36 (IV) og 28. mapta 1947. roguHe u opraHusauujama
pervoHanHe eKoOHOMCKE MHTEerpauuje koje Cy yCnocTaBune CyBepeHe Apxase YnaHuvue
EkoHomcke Komucuje 3a EBpony Ha koje cy HMXOBe ApXaBe uYraHuue npeHene
HaOnNeXHoOCT 3a nuTawa koje ce perynuwy oBoM KoHBeHUMjOM, YKibydyjyhn un
HaZNeXHOCT 3a 3aKby4MBaH€ YyroBopa no OBUM NuUTak1mMa.

PATUOUKALUNJA, MPUXBATAKE, ONOBPABAIGE U
NMPUCTYMNAHKE

YnaH 17.

(1) OBa KoHBeHumja nognexe patudmkaumju, npuxeartawy WM
ogoobpaBarwy [OpXaBa MOTNMCHMLA W OpraHusauvja peroHanHe eKOHOMCKe
WHTerpaumje.

(2) Oa KoHBeHuuja je oTBOpeHa 3a npucTynawe of 3. centembpa
1991. rognHe gpxasamMa 1 opraHusaupjama NoMeHyTUM y YnaHy 16.

(3) WHctpymeHTn patudpmkaumje, npuxsaTamwa, opobpaBara wnu
npuctynawa buhe genoHoBaHu kog eHepanHor CekpeTapa YjeauweHnx Haumja koju
he obaBrbaTtu yHKUmMje [JenoauTapa.

(4) Bbuno koja opraHusauuja nomeHyTa Yy unaHy 16. koja nocTaHe
CtpaHa oBe KoHBeHUMje a [Oa HujedHa HeHa JpKaBa unaHuiua Huje CcTpaHa
notnuchHuua, buhe obasesaHa ceBum obaBesama 13 oBe KoHBeHUuMje. Y criyyajy TakBux
opraHusaumja, Ymje cy jegHa nunu BuLle gpXkasa unaHuua notnucHuue ose KoHseHuUMje,
opraHusaumja v HeHe fpxase unaHvue he oanyumBatm O CBOjUM  OL4HOCHVMM
OOroBOPHOCTMMA 3a OCTBapuBake CBOjMX obaBesa npema KoHBeHUMjU. Y TakBuM
cnyyajeBuMMa, opraHv3auuja n gpxaee unaHvue Hehe umaTy NpaBo 4a UCTOBPEMEHO
ocTBapyjy npasa npema KoHseHuUmju.

(5) Opranusaupje pervoHanHe eKOHOMCKE WHTerpauuje MnoMmeHyTe Y
ynaHy 16. he y CBOjUM MHCTPYMEHTUMa patudukaumje, npuxesartama, ogobpasara unm
npucTynawa HasHauuTu [OMEH CBOje HaAnexHOCTW Yy nornegy nuTaka koja ce
perynuwy osoMm KoHeeHumjoM. OBe opraHu3aumje he takohe obasectutu [lenoavtapa
0 CBUM peneBaHTHUM Moaudmkaumjama y nornegy JOMeHa HUX0BUX HAAMNEXHOCTN.

CTYNAHKE HA CHAI'Y

YnaH 18.

(1) OBa KoHBeHuuja cTynuhe Ha cHary OeBefeceTor gaHa HakoH
AaTyma [enoHoBaka LUeCHaeCTOr WHCTpyMeHTa patudmkauuje, npuxeaTamba,
opobpaBarsa Unu NnpucTynamsa.

(2) 3a noTtpebe ctaBa 1. oBOr 4YnaHa, HWjegaH WMHCTPYMEHT KOju
JernoHyje opraHusauvja permoHanHe eKoOHOMCKe uHTerpauunje Hehe ce padyyHaTu Kao
Oo[aTHM OHMMa Koje Cy AenoHoBare ApXaBe YnaHule TakBe opraHv3aumje.

(3) 3a ceaky AgpxaBy wunu opraHusaumjy NOMeHyTy y unaHy 16. koja
patudukyje, npuxsatm wunmm opodbpu osy KOHBEHUMjy uNKM joj NPUCTYMM HAaKOH
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JernoHoBama LeCHaecTor MHCTYMeHTa paTtudmkauuje, npuxsaTtama, ogobpaBarka nnm
npuctynawa, KoHBeHuUuja he CTynuTK Ha cHary AeBedeceTor AaHa HakoH AaTtyMa kaja
Ta ApXaBa Unu opraHusaumja AenoHyje CBOj MHCTPYMEHT paTudukaumje, npuxeartama,
opobpaBarsa Unu NpucTynama.

NOBJTIAYEHE

YnaH 19.

Y 6Mno KOM TPEHYTKY HaKoOH YeTUpu roguHe of AaTyma Ha Koju je oBa
KoHBeHuuja cTynuna Ha cHary 3a ogpeheHy CtpaHy, Ta ce CTpaHa notnucHuua
moxe nosyhu n3 KoHBeHuuje faBakeM nucMmeHor obaseluTewa [enosuTtapy. Cako
TakBO noBnadewe cTynuhe Ha cHary AgeBefeceTor AaHa of AaTyMa HakoH LUTO ra
npumn OenosmTtap. Ceako TakBo noBnadewe Hehe yTruatn Ha NnpumeHy YnaHosa 3. Ao
6. KoHBeHUMje Ha npepnoXeHy akTUBHOCT Y OAHOCY Ha Kojy je Aato obaBeluTere y
ckrnagy ca YnaHom 3. ctaB 1. unu je ynyheH 3axTeB y cknagy ca ynaHom 3. ctaB 7. npe
HEro LUTO je TakBO MoBflayeH-e CTyNuIio Ha cHary.

AYTEHTUYHU TEKCTOBMU

YnaH 20.

OpurnHan oBe KoHBeHUMje 4mju Cy €Hrnecku, paHLyCcKku U pycku
TEKCTOBW MnopfjeaHako ayTeHTudHu, buhe genoHoBaH kop [eHepanHor CekpeTapa
YjeomweHux Hauuja.

Y MNOTBPLOY YEIA pone notnucaHu, 3a TO MPOMMCHO oBnaiwheHwn,
notnucyjy osy KoHseHLMWjy.

CAYNHEHO y Ecnoy (duHcka), oBor gBageceT netor gaHa debpyapa
Xurbagy AeBeTCTOTVHA AeBeeceT NpBe rofauHe.
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AoaAuUun
OOOATAK |

Cnuncak akTUBHOCTU

1. PadwmHepuje cupoBe HadTe (M3y3umajyhm nogyxeate y UuIiby NPOU3BOLHE
MasuBa 13 cupoBe HadTe) u nHcTanaumje 3a racndukaumjy n nukesedakumjy ca 500
TOHA M BULLE YIIbEHOT UM BUTYMEHCKOT LUKPUIbLa HEBHO.

2. TepmoenekTpaHe W Apyre WHCTanauuje 3a caropeBare ca UCMYyCTOM TOMMoTe
oa 300 meraBaTa unu BULLE N HyKNeapHe eriekTpaHe 1 ApYrn HyKreapHU peaktopu
(M3y3eB WCTpaxXMBaAYKMX WHCTanauuja HameH-eHUX MNPOU3BOAHM U MpeTBapakby
ducnoHabnnHmx n bepTuUnHUX mMatepujana, Ymja MakcumarnHa cHara He npenasu 1
KMnoBaT KOHTUHYarHOTr TepMarnHor y4mHka).

3. WHcTanauuje KOHCTpyMcaHe WCKIbYYMBO 3a Mpou3BoAdwy unu oborahuBane
HyKneapHux ropuBa, 3a o0pagy oO03payeHuMx HykneapHux ropvBa wnu 3a
CKNaguwiTere, oanarawe unn obpagy paguoakTuBHor otnaaa.

4. Benuke uHCTanauuje 3a NOYeTHO TOMNIbEHE CUPOBOr rBoxha M 4Yenuka n 3a
nponseogky 060jeHnx meTana.

5. WHctanauuje 3a ekctpakuujy asbecta n 3a obpagy n nperBaparwe asbecrta u
npouseoaa Koju cagpxe asbect: 3a a3beCcTHO-LEMEHTHE Npon3BoAe, ca roguLHOM
nponssogHom of Bue og 20000 ToHa Kpajier npona3soaa, 3a bpycHe matepujane,
ca roguwHOoM Mpou3BoAHOM of Buwe of 50 ToHa KpajHher Npov3Boda M 3a gpyre
ynoTpebe asbecTta of Buiie og 200 ToHa rogullH-e.

6. WHTerpuncaHe xemmjcke MHCTanaumje.

* . .
7. Warpagta nyteBa 3a MOTOPHa BO3una, ayTo-nyreBa W NUHWja 3a OYTOMMHWCKU
XenesHunykn caobpahaj n aepogpoma ca Ay>XMHOM OCHoBHe nucTe of 2100 meTapa u
BULLIE.

8. HadToBoaM 1 racoBoan BEMNMKOr NpeYHUKa.

9. TproBayke nyke, Kao W YHyTpallkW MAOBHM MYTEBU W fyKe 3a YHyTpallhu
nnoBHW caobpahaj koju Jo3Borbasajy nporas nrnosunuMa npeko 1350 ToHa.

10. WHcTanaumje 3a ognarawe oTnaga 3a cnarbuBamwe, XeMujcky obpagy wnm
oprarake Ha OenoHuje TOKCUYHMX M OMacHUX oTrnaga.

11. Benuke 6paHe u akymynauuje.

«
3a cBpxe oBe KoHBeHUuje:

L[1yT 3a MOTOpHa BO3ura” 3Hauu Nyt NocebHO MpojekToBaH M u3rpaheH 3a caobpahaj MOTOPHUX BO3usa, KOjU He
cnyxw 3a caobpahaj ca napuenama koje ca rpaHuye ca HuM U Koju:

(a)  je cHabpeBeH, M3y3eB Ha NOCeOHM Taykama WNM NPUBPEMEHO OOBOjEHWM Tpakama 3a [Ba cmepa, Koje cy
0[BOjeHe jeaHa oA Apyre AeSIoM Koju Huje HamekseH caobpahajy unu, u3yseTHo ApyriM cpeacTBmMma;

(6) He yKplTa ce Ha BMno KOM HMBOY HU Ca je4HUM MyTeM, MPYroM WUNu TPamBajCKUM LUMHamMa MNu neLiayvykom
CTasom;

(8)  je obenexeH NnocebHUM 3HAKOM Kao NyT 3a MOTOpHa Bo3wna.

LAYTO-NYT” 3HauM nyT pesepsBucaH 3a caoBpahaj MOTOPHMX BO3WMa [AOCTyMaH Camo MPEeKo YKibydetba M
KOHTPOMMCAHWUX PaCKpCHULA 1 Ha KOMe je 3aycTaBrbarbe U napkuparse y Tekyhum Tpakama noceGHo 3abpareHo.
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12. AKTMBHOCTM 3a M3Bnayerwe NoA3EMHMX BOAA y CriyyajeBMma rge je roguwihsa
3anpeMmnHa Boge Koja ce u3By4e jegHaka konuumHu og 10 munmnoHa KybHUX meTapa
unun BuLle.

13. lNpowussogwa nynne u nanvpa og 200 MeTpUUKMX TOHA Ba3AyLIHO CyLUEHOT
Marepujana unu BuLle HEBHO.

14. Benuku pygapcku 3axeaTi, AMPEKTHa ekcTpakuuja 1 npepaja MeTanHux pyaa
Unu yrroa.

15. lMponssogra yrr-eHux xmapaTa y UHOCTPaHCTBY.

16. Benwuka nocTpojera 3a cknaguliTerwe netporneja, NeTpoXeMUjCKUX U XEeMUjCKUX
npon3soaa.

17. Ceueme LUyMa Ha BENWKMM MoBpLUMHAMA.

OOOATAK I

Capgpikaj moKyMeHTauuje 3a NpoLeHy yTuLaja Ha XXKMBOTHY
cpeavHy
WHdopmauvje koje he BUTKM yKibydeHe y AOKYMeHTauujy npoueHe
yTuuaja Ha XUBOTHY cpeauvHy he MMHUManNHO cagpXaTtu, y cknagy ca unaHom 4.,
cnegehe:
(a) Onuc npeanoxeHe akTUBHOCTU U HEHE CBPXE;

(6) Onuc, roe je noTpebHO pasymHMX anTepHaTMBa (Ha NpuUMep, Yy
nornedy nokauuje uWnM - TEXHOMOrvje) NpeanoXeHoj akTUBHOCTUM U Takohe
anTepHaTuBe y criyyajy oabujama;

(8) Onuc xuBoTHe cpeauHe koja he BepoBaTHO 6GuUTM norofeHa
npeanoXeHOM akTMBHOLWRAY U KeHe anTepHaTuBe;

() Onuc moryhmx yTuuaja Ha >XUBOTHY CPeauHy npearoxeHe
aKTUBHOCTU W HEHE anTepHaTVBE U NPOLIeHa hEeHOr 3HaYaja;

(m) Onuc mepa 3a ybnaxaBawe koje he oppxaBaTu HeraTuBHe
edbekTe Mo XMBOTHY CPEAUHY HA MUHUMYMY;

(h) MpeumsHo HarnaweHe MmeTooe npedBuhawma UM BaxHe
NpeTnocTaBKe, Kao U perieBaHTHe NoAaTtke O XXMBOTHOj CPeauHn Koju cy kopuwheHu;

(e) TNpenosHaBake HegocTaTaka y 3Hakby M HECUTYPHOCTU OO KOjuX
ce JOoLUIo NPUIMKOM Cakynibaka TpaXXeHux nHdopmaumja;

(k) 'oe je morogHo, HaupT Nporpama 3a npahewe W ynpaerbake U
©u1no koje nnaHoBe 3a MNOCT-MNPOjEKTHY aHanunay; u

(3) He-TexHu4dkn caxeTak ykrbydyjyhu BusyenHy npeseHtauujy rae je
TO NOTPebHO (kapTe, rpaduKoHn, UTA.).
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AOOATAK Il

OnwTtun Kputepujymm og nomohu 3a oapehuBawe 3Havaja akKTUBHOCTH
3a XXMBOTHY cpeAuHy Koje HUcy HaBegeHe y logatky |

1. TMpunukom pasmaTpama MNPeariokKeHMX akTMBHOCTU Ha Koje ce
ofgHocK 4naH 2, ctaB 5 ogHocHe CTpaHe Mory pasMoTpuTu ga nu he akTMBHOCT
BEPOBATHO MMAaTK 3Ha4yajaH HeraTuBaH NPeEKorpaHnyHM edekat NocebHO Mo HEKOM
of cnegehux kputepujyma:

(a) BenuuuHa: npeannoXxeHe akTMBHOCTU KOje Cy BeJiMke 3a aatum tun
aKTUBHOCTU,

(6) MecTo: npeanoxeHe aKkTUBHOCTU Koje Cy CMeLUTEHe Yy unn vy
©nm3mHu obnactn ca NnocebHO OCEeTIbMBOM XMBOTHOM CPEeAMHOM MUK cy oA nocebHe
BaXXHOCTW (Kao LUTO Cy Mo4YBape Ha3HayeHe y Pamcapckoj KoHBeHUMj1, HaunoHanHu
napKoBu, NpMpoaHK pe3epBaTth, MecTa of nocebHOr Hay4yHor uHTepeca UnuM mMecta
O, apXeorioWKe, KynTypHe WM WUCTOpUjCKe BaXXHOCTW); Takohe npeanoxeHe
aKTMBHOCTM Ha MecTuma rge Ou npegnoXeHu pasBoj MMao BepoBaTHE 3HauvajHe
edekTe Ha CTaHOBHULLTBO;

(8) Edpektn: npepnoxeHe akTMBHOCTU Ca MOCEOHO CNOXEHUM U
noTeHuMjanHo HeratuBHMM edekTMMa, YKibyyyjyhm 1 oHe Koje usasuBajy 03burbHe
edekTe Ha Ibyde UNU Ha BpedHe BpPCTE U OpraHu3Me, OHe Koje npeacTaBrbajy
npeTky noctojehem nnu noteHuujanHom kopuhemwy owwteheHe obnacTu 1 oHe Koje
Yy3pOKYjy AogaTHO onTepehene Koje KanaunTeT XXMBOTHE CpeanHe He MOXe MOoAgHETH.

2. 3a oy cBpxy CtpaHe y nutawy pasmoTpuhe npeanoxeHe
aKTMBHOCTU KOje Cy CMeLUTeHe y 6nunanHu mefyHapoaHe rpaHuLe Kao U NpeanoxeHe
aKTMBHOCTM KOje MOry Nnpoy3poKOBaTW 3HadajHe npekorpaHudHe edekTe Ha BENUKO]
yOaroeHocTM of MecTa rae ce 06aBrbajy.

AOOATAK IV

Mpoueaypa ynurta

1. CtpaHa wnun CTpaHe koje Tpaxe ynuT obaBecTuhe o TOoMe
cekpeTapujat ga garta CtpaHa unu CTpaHe nogHoce ynut ga nu he npeanoxeHa
aKTUBHOCT HaBefeHa y [Hopgatky | BepoBaTHO umaTWM 3HayajaH HeraTuMBaH
npekorpaHnyHn edekaT KOMUCKjU 3a yNuTe OCHOBaHOj y ckragy ca ogpeabama osor
HopaTtka. OBo obaBewTewe HaBewhe npeamer ynuta. Cekpetapujat he ogmax
obaBectutn cee CTpaHe oBe KOHBEHLMje O OBOM NOOHECKY.

2. Komwucuja 3a ynute cactoju ce of Tpu unaHa. CTpaHa Koja Tpaxm
ynut 1 gpyra CTpaHa y npouenypu Tpaxewa ynuta umeHoBahe HayyHOr wnu
TEXHUYKOr CTPpYYHbaka, 1 Ba Tako MMEHOBaHa CTpy4dhaka ogpeauhe no 3ajeaHU4Kkom
cnopa3ymy Tpeher ctpyywaka koju he OuTM nNpeacegHuVK Komucumje 3a ynuTe.
Mocneatwun Hehe 6uTK rpahaHvH jeaHe of cTpaHa y npoueaypu, HUTK he OH unu oHa
uMaTtu cTtanHo MecTo GopaBka Ha TepuUTOpujU jegHe OA4 OBMX CTpaHa, HUTKU BUTK
3anocneH unu 3anocreHa of ctpaHe 6uno koje oa CtpaHa, HUTK je 6ro nnu buna y
Joavpy ca maTepujoM y 6uno Kom CBOjCTBY.

3. YKonuko npegcegHukK komucuje 3a ynute He Oyae MMEHOBaH Y
POKy of ABa Meceua of WMeHOoBakwa Apyror cTpydwaka, MapwHu CekpeTtap
EkoHomcke Komucuje 3a EBpony he Ha 3axTeB jegHe oA cTpaHa oOApeavTu
npegcenHuka y Toky cnegeha gsa meceua.
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4. Yxonuko jegHa of CTpaHa Yy npoueaypu Tpaxewa ynuta He
UMeHyje CTpyywaka Yy pOKy o Mecel AaHa oA daHa npujema obaBelwTenwa 0f
cekpeTapuvjata, gpyra ctpaHa Moxe O Tome obaBectTutn WaspwHor CekpeTapa
EkoHomcke Komucuje 3a EBpony koju he ogpeouTtn npegcegHuka Kommcuje 3a ynurte
y ToKy cnegeha gBa meceua. HakoH ogpefuBara, npeacegHuK Komucuje 3a ynuTte,
3axTeBahe oA CTpaHe Koja HWje uMeHoBamna CTpydhaka Aa TO YYMHU Y TOKYy Mecell
haHa. HakoH pator nepuopa, npeaceaHuk he obasectutn UsspuHor Cekpetapa
EkoHomcke Komucuje 3a EBpony koju he nmeHoBatu ekcnepTta y Toky cnegeha aBsa
mMeceua.

5. Komucuja 3a ynute ycBojuhe cnocTBeHN NOCINOBHUK O paay.

6. Komucuja 3a ynute moxe npegysmmaT cBe ogrosapajyhe mepe y
uuIby cnposofera CBOjMX byHKUMja.

7. CrtpaHe y npouenypu Tpaxeka ynuta omoryhuhe pag komucujm 3a
ynute, a nocebHo he kopucTehu ceBa cpeacTBa Koja UM ce Hanase Ha pacrnonaramby:

(a) Obe3beantTn cBe peneBaHTHE [OOKYMEHTE, MOTPEnwTUHE WU
WHdopmauvje; n

(6) Owmoryhutu, rge je noTpebHO No3BaTK CBEAOKE UNN CTPyYHaKe U
NPUMUTU HUXOBE OOKa3e.

8. CTtpaHe wn cTpyywaun wtnutuhe noBeprbMBOCT OWMMO  Koje
HdopMaLmje Kojy NpMMme y NoBepery TOKOM pafa y KOMUCKjU 3a ynuTe.

9. YKonuko ce jegHa of cTpaHa Yy npoueaypu Tpaxewa ynuta He
nojaBu ucrnpes KoMucuje 3a ynuTe UNM He ycne y npeacTaBrbakby cnydaja, gpyra
CTpaHa Moxe 3axTeBaTu Off KOMUCUje 3a yNMTe a HacTaBu ca NOCTYNKOM 1 3aBpLUM
ca pagom. OpcycTBO CTpaHe WNM Heycnex Yy MpeacTaBrbawy crydvaja Hehe
npegcTaBrbaTu Npenpeky 3a HacTaBak U 3aBpLuaBakbe paja KoMucuje 3a ynuTe.

10. Ykonuko komucuja 3a ynute He ogpeau gpyraduje 36or nocebHux
OKONMHOCTM TPOLLKOBU KOMWUCHMje 3a ynuTe yKibyyyjyhu HagokHaay 3a CBoje 4raHoBe
cHocuhe cTpaHe y MOCTYrNKy Tpaewa ynuTa y jegHakum genosuma. Komucumja 3a
ynuTte Bogmhe Beneluke o CBOjuM TpoLukoBMMa U nogHehe 3aBpLUHY u3jaBy NOBOAOM
Tora cTpaHama.

11. Buno koja CTpaHa KOja uUmMa MHTEpPeC YUHEHWYHE npupoae Y
npeaMeT NocTynka Tpaxeka ynuTa u koja 6u morna ga 6yae owteheHa MULLIbEHEM
no OBOj CTBapW, MOXe [a WHTEpBEHWLle Yy MOCTYMNKY Y3 carfacHOCT KOMucuje 3a
ynuTe.

12. Ognyka komucuje 3a ynute no nutawmma noctynka buhe goHeta
BehnHOM rnacoBa HeHUX unaHoBa. KoHauyHO wMuLIIbEHEe KoMucHje 3a ynute
oppaxaBahe nornege BehuMHe hEeHMX YnaHoBa M yKibydnhe Guno koje gpyraduje
MULLIbEHSE.

13. Komwucwuja 3a ynute npeacrasunhe CBOje KOHAYHO MULLITbEHE Y POKY
oA ABa Mecela oA AaHa Kaja je yCTaHOBIbeHa YKOMNMKO KoMncuja He Hahe 3a CXO4HO
[a NpoayXn OBO BPEMEHCKO OrpaHuyere Ha nepuog Koju He 6u Tpebano ga npehe
ABa meceua.

14. KoHayHO mMuwrbewe Komucuje 3a ynute OGuhe 3acHoBaHO Ha
npuxsaheHnm Hay4yHuUM npuHumnuma. KoHayHo mulirbewe kommcuja he goctaButu
CTpaHama Y NOCTYMKy TpaxXeha ynuta u cekpetapujary.
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OOOATAK V

MocT-npojekTHa aHanu3a
Lnreesun ykibydyjy:

(a) lMNpahewe ycarnaweHoCTM ca YycrnoBMMa MOCTABIbEHUM Y
ayTopusaumju nnu ogobpery akTMBHOCTU U ebmMKacHOCTN Mepa yonaxkaBama;

(6) Mpernen ytuuaja ogroeapajyher ynpaerbarba y LUWbY AenoBarba
npemMa HeM3BeCHOCTUMa;

(8) lMotBpaa npeTxogHux npeasuhara y uurby NpeHoca Uckyctea y
norneny 6yoyhmnx akTMBHOCTM UCTOr TUNA.

AOOATAK VI

EnemeHTuH 3a GunarepanHy u MynTtunaTteparnHy capagtby

1. OpgHocHe CTpaHe Mory ycnoctaBuTu, rge je ogrosapajyhe,
WHCTUTYLMOHaNHe apaHxmaHe unum yBehatu MaHgat nocTtojehux apaHxmaHa vy
OKBUpMMa GunartepanHux u MynTunaTepanHux crnopasyma y umrby obesbefhumBana
nyHor egpekta oBe KoHBeHUuje.

2. BunatepanHu u mynTunaTtepanHu crnopasymu Mory yKIbyuuTu:

(@) Bbuno «koje popmaTHe 3axTeBe y nNpumeHu oBe KoHBeHuuje,
y3nmajyhu y 063up nocebHe ycnose nogpernoHa Koju je y nutamy;

(6) WMHcTuTyumoHanHe, agMUHUCTPATMBHE W Opyre apaHXmaHe, Koju
he 6UTK ycnocTaBrbeEHM HA OCHOBY MPUHLMMNA PELMNPOYHOCTU N EKBUBANEHLME;

(8) YcknahmBare HMXOBUX MOMMTMKA M Mepa 3a 3alUTUTY >KMBOTHE
cpeauvHe y UMby noctusawa Behe moryhe cnnyHoOCTM y cTaHgapauma u metogama
Koje ce oQHOCe Ha NPUMEHY MpoLeHe yTulaja Ha XXNBOTHY CPeauHY;

(r) PasBoj, yHanpehuBawe w/wmnu ycknahuBake MeToga 3a
npenosHaBake, mMepewe, npeasuhame M NpoueHy yTuuaja M 3a NOCT-NMPOjEKTHY
aHanuay;

() PasBoj u/vnn yHanpehusakwe meToda v nporpama 3a cakyrnibame,
aHanuavpame, CKNnagulTehe 1 NpaBoBPEMEHO AOCTaBIbake yrnopeanBnx nogartaka
KOju ce TU4y KBanuTeTa XMBOTHE cpednHe y umiby obesbefhuBara yHoca y npoLeHy
yTuuaja Ha XXUBOTHY CpeauHy;

() YcnoctaBrbatbe nonasHMxX HMBOA W BUWE MNpPeUM3MpaHnx
KpuTepujyma 3a ogpehuBake 3Hayaja NpeKkorpaHWyYHWX YyTuuaja y oJHoCcy Ha
nokauujy, npypoay nnu BenuM4uHy npearnoxeHe akTMBHOCTU, Ha Kojy he y cknagy ca
ogpenbama oBe KoHBeHuuje OUTM npuMmerseHa npoueHa yTuuaja Ha XMBOTHY
CpeauHy; 1 ycrnocTaBrbake KpUTUHHUX BPeOHOCTM NpeKkorpaHuyHor 3arahysamsa;

(e) PeanusoBare, rae To ogroBapa, 3ajedHVMYKUX MpoueHa yTuuaja
Ha XXMBOTHY CpeauHy, pa3Boj 3ajeQHWYKuX nporpama npahewa, nHTepkanvbpauuje
HanpaBa 3a npahewe W YycknafuMBawe MeTodonorvja y nornedy wsgaBaka
nobuvjeHux nogaTtaka u nHgopmMaumja y KomnaTubunHoj opmu.
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AOOOATAK VI

Apbutpaxa

1. CrtpaHa nnn CtpaHe TpaxuTerbm obasectuhe cekpetapujat ga cy
ce CTpaHe cnoxune Aa nogHecy cnop Ha apbutpaxy y cknagy ca unaHom 15, cras 2
oBe KoHBeHuuje. ObaBewTtewe he HaBecTM nNpegMeT apOuTpaxe WU YKIbyuuTw,
nocebHo unaHose oBe KOHBEHUMje M HMXOBO Tymayewe UM npuMMeHy Koja je y
nutawy. Cekpetapuvjat he ynytutn pgobujeHe mHdopmaumje ceum CTpaHama ose
KoHBeHLumje.

2. ApbutpaxHo Behe cactojahe ce oa Tpu unaHa. CTtpaHa wnu
CtpaHe Tpaxutersn u gpyra CtpaHa unu CTpaHe y cnopy nmeHosahe no jegHor
apbuTpaxHor cyaujy, a Tako MMeHOBaHe cyauvje ogpeauvhe nyTem 3ajegHUYKor
cnopasyma Tpeher apbutpaxHor cyauvjy, koju he 6uMTKM npegcenHuK apOuTpakHor
Beha. lNocneawmn Hehe 6uTn rpahaHuH jegHe of cTpaHa y npoueaypu, HUTM he oH
UM OHa MMaTK cTanHo mecTto GopaBka Ha TEpPUTOPUjU jeAHE Of, OBUX CTpaHa, HUTU
OuTK 3anocneH wnu 3anocneHa of ctpaHe 6uno Koje ofg cTpaHa, HUTU je Buo nnu
6una y goavpy ca matepujomM y 61uno Kom CBOjCTBY.

3. Ykonuko npencegHuk apbutpaxHor Beha He Oyae MMeHOBaH y
POKy Oof ABa Meceua of WMeHOBaka [ApYyror cTpydwaka, MapwHu CekpeTtap
EkoHomcke Komucuje 3a EBpony ogpeavhe Ha 3axTeB jedHe of CTpaHa npeacenHuka
y Toky cnegeha asa meceua.

4. YKOnuKko jegHa o4 CTpaHa y Cropy He MMEHyje CTpydHbaka y poKy
o4 Mecel faHa of faHa npujema obaBeluTerwa of cekpeTapujata, Apyra cTpaHa
Moxe o Tome obasectutn MNaepuHor Cekpetapa EkoHomcke Komwucuje 3a Espony
Koju he oapeoutu npeacegHuka apbuTpaxHor Beha y Toky cnefeha osa meceua.
HakoH ogpehuBatna, npeaceaHuk apbutpaxHor Beha 3axteBahe of cTpaHe Koja Huje
umMeHoBana apbuTpaxHor cyaujy Aa TO Y4UHU Y POKy oA mecel, faHa. HakoH gaTtor
nepvoga, npeacegHuk he obasectntn MaepwHor Cekpetapa EkoHomcke Komucuje
3a EBpony koju he yumHUTN OBO MMEHOBaKE y TOKYy criegeha gsa meceua.

5. ApbutpaxHo Behe poHocuhe cBoje oanyke Yy cknagy ca
mMefyHapogHuUMm nNpaBoM 1 Y ckragy ca ogpeabama ose KoHBeHuuje.

6. buno koje apbuTtpaxHo Behe koje ce odopmu non oBae
HaBegeHuM ogpenbama ycBojuhe COnCTBEHN MOCMOBHUK O pagy.

7. Opgnyke apbutpaxHor Beha, 6Mno no nuTawyMma nocTynka mnu
CYLUTMHCKAM NTawnma goHocuhe ce BENMHOM rnacoBa H-eroBux YnaHoBsa.

8. Behe wmoxe npegysetu cBe ogroeapajyhe Mepe y uUuIby
yTBphUBaHa YnkeHuLa.

9. CrtpaHe y cnopy omoryhuhe pag apbutpaxHom Behy, a nocebHo
he kopuctehn cBa cpeacTBa Koja MM ce Hanase Ha pacnonaramy:

(a) Obes3begntn cBe peneBaHTHE [OOKYMEHTE, MNOTPEnWTVHE WU
WHdpopmauwje; n

(6) Owmoryhutu, rge je noTpebHO No3BaTK CBEAOKE UNN CTPyYHaKe U
NPUMUTU HUXOBE OOoKa3e.

10. CtpaHe n apbutpaxHe cyguje wtntnhe NoBeprLMBOCT BUMO Koje
WHpopMaumje Kojy npume y noBepery TOKOM paga apbutpaxHor seha.

11. ApbutpaxkxHo Behe MoOXe no 3axTeBy jegHe o4 CcTpaHa
NpenopyyYnT NPUBPEMEHE MEpPE 3aLLTUTE.



-34 -

12. YKonuko ce jegHa o4 CTpaHa Yy CROopy He nojaBu npeq
apbutpaxHuMm Behem unu He ycne Aa oabpaHu CBOj Cryyaj, Apyra cTpaHa MoXe
3axTeBaTv oA Beha ga HacTaBu ca npouegypoM W AOHece CBOjy KOHauHy Oanyky.
OpcyctBo cTpaHe unM Heycnex y oabpaHu cBor cnyyaja Hehe npeacTtaerbatv
npenpeky 3a HacTaBak nocTynka. ApbutpaxHo Behe he npe OoHOWeHa KOoHayHe
Of4nyKe 3a0BOSbUTU COMCTBEHE KpuTepujyme o (pakTnykoj 1 NpaBHOj 3aCHOBAHOCTU
noTpaxuvBamsa.

13. ApbutpaxxHo Behe Moxe cacnywatv 1 ogpeamtn NpoTUBTYXOe
Koje NoauKy ONMPEKTHO N3 NpegMeTa cnopa.

14. Ykonuko apbutpakHo Behe He ogpeaun apyraduje 36or nocebHux
OKONMHOCTW cryyaja, TpowkoBu Beha ykrbydyjyhv HagokHagy 3a CBOje 4raHoBe
CHocuhe cTpaHe y criopy Y jegHakum genosuma. Behe he Boantn 6eneluke o cBojum
TpoLLKOBUMA U nogHehe 3aBpLUHY M3jaBy NOBOAOM Tora cTpaHama.

15. Bwuno koja CTpaHa koja MMa nHTepec npaBHe Npupoae y npeamet
crnopa m koja 6u Morna ga Oyae owTeheHa oanykoM y OBOM Chyyajy, MOXe Aa
WHTEpBEHWLLE Yy MNOCTYMKY Y3 carnacHocT Beha.

16. ApbuTtpaxxHo Behe goHehe cBojy npecyny y poKy of net meceum
Of, AaHa Kaja je yCTaHOBIbLEHO YKOnMKo Behe He Hafe 3a cxogHO Aa nNpoadyXu OBO
BPEMEHCKO OrpaHunyer-e Ha Nnepuog Koju He 6u Tpebano ga npehe net meceuum.

17. lNpecyan apbutpaxHor Beha 6Guhe npukbydeHO oGpasnoXxeme,
Koje he 6utn koHa4yHO u obGaBesyjyhe 3a cBe cTpaHe Yy cnopy. ApbutpaxHo Behe
poctasuhe npecyny ctpaHama y cnopy n CekpetapujaTy.

18. Buno koju crnop Koju ce MOxe MojaBuTM M3MeRy cTpaHa no
nuTawbrMMa TyMadeka Unu M3BplUeHa npecyge Moxe nogHeTu Guno koja cTpaHa y
crnopy apbutpaxHom Behy koje je 4OHeno npecyay Wnu, YKOMNMKo ce A0 nocneawer
He moxe gohu, gpyrom apbutpaxHom Behy koje he ce odopMuUTU y OBY CBPXY Ha
MCTN Ha4YMH Kao un nNpBo.”
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YnaH 3.

OBaj 3akOH CTyna Ha CHary ocMor faHa of faHa objaBrbuBamba y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapoaHu yroBopu”.



